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Forjas Estilo Español es una sólida empresa 
española, dedicada al diseño y fabricación de 
Equipamiento Urbano, con una larga trayectoria 
y más de 40 años de experiencia en el sector, 
habiendo realizado ambiciosos proyectos en 
diferentes zonas del territorio nacional e internacional. 
Contamos con una amplia gama de productos, en 
línea clásica y moderna, con diseños exclusivos.
Hemos incorporado en nuestros fabricados nuevos 
materiales funcionales, resistentes y respetuosos 
con el entorno, como el caucho reciclado de 
neumáticos fuera de uso (NFSu), madera plástica, 
plástico reciclado y polietileno de alta densidad 
(HDPE) lo que garantiza nuestro compromiso con la 
Sostenibilidad y el Medio Ambiente. Igualmente 
utilizamos maderas que cumplen con la Cadena de 
Custodia (sello FSC), certificando su procedencia de 
bosques de tala controlada.

Forjas Estilo Español is a solid Spanish firm with a great 
experience (more than forty years) in manufacturing, supply and 
maintenance of Urban Furniture and Public Lighting, working and 
cooperating with important Firms, Town Halls and Construction 
Companies from all zones of Spain. Currently, we have a wide 
range of elements and models of urban furnitures, classic and 
modern style. We also have developed unique designs.

We have incorporated in our products new functional and 
durable materials, environmentally friendly, as rubber recycling 
used tires, plastic lumber, recycled plastic and high density 
polyethylene (HDPE). These materials ensure our commitment to 
Sustainability and Environment. Besides, we use wood 
complying with the Chain of Custody (FSC), certifying their origin 
from controlled felling forests.

Forjas Estilo Español est une solide entreprise espagnole, 
dédiée à la conception et la fabrication d’équipements urbains, 
avec une longue histoire et plus de 40 ans d’expérience dans le 
secteur, avoir réalisé des projets ambitieux dans différentes zones 
du territoire national et international. Nous avons une large gamme 
de produits, classiques et modernes en ligne, avec des designs 
exclusifs.
Nous avons intégré de nouveaux matériaux fonctionnels, résistants 
et respectueux de l’environnement dans nos produits, tels que 
les pneus en caoutchouc recyclés hors d'usage (NFSu), le bois 
plastique, le plastique recyclé et le polyéthylène haute densité 
(HDPE), ce qui garantit notre engagement envers la durabilité et 
l'environnement.



Forjas Estilo Español garantiza la calidad de sus fabricados en el sector del Equipamiento Urbano, y su 
respeto al medio ambiente encontrándose en poder de las siguientes certificaciones y sellos de calidad:

Forjas Estilo Español guarantees the quality of all its products and raw materials in Urban Equipment elements and it has obtained all these 
Quality Certificates:

Nous utilisons également des bois conformes à la Chaîne de Traçabilité (label FSC), certifiant leur provenance de forêts d’exploitation 
contrôlée. Forjas Estilo Español garantit la qualité de ses produits manufacturés dans le secteur du Mobilier Urbain, et son respect de 
l'environnement, étant en possession des certifications et labels de qualité suivants :

Certificado Norma UNE ISO 9001 emitido por SGS 
que certifica que FORJAS ESTILO ESPAÑOL tiene 
implantado un sistema de gestión que garantiza 
la calidad de sus métodos y sus productos, 
favoreciendo, además, el continuo desarrollo y 
mejora de su producción.

UNE ISO 9001. Certificated by Cámara de Comercio e Industria 
de Madrid. This Certificate guarantees that FORJAS ESTILO 
ESPAÑOL develops a quality that pursue it’s improving their 
production process and goods.

UNE ISO 9001. Certifié par SGS et garantit que FORJAS ESTILO 
ESPAÑOL développe une qualité qui poursuit l’amélioration de 
leurs processus de production et de leurs produits.

Certificado FSC (Forest Stewardship Council) que 
garantiza al consumidor que la madera utilizada 
en nuestros elementos proviene de bosques bien 
gestionados, certificados de acuerdo con los 
estándares establecidos.

FSC Certificate (Forest Stewardship Council). This Certificate attests 
to the capability of FORJAS ESTILO ESPAÑOL to supply its clients 
with products made with the wood coming from forests regulated 
by environmental criteria..

Certificat FSC(Forest Stewardship Council) garantissant au client 
que le bois utilisé dans nos éléments provient de forêts bien 
gérées, certifiées selon les normes établies.

Certificado Norma UNE ISO 14001 emitido por SGS 
que garantiza el compromiso que FORJAS ESTILO 
ESPAÑOL tiene con el medio ambiente y sus 
recursos, cumpliendo todos los requisitos exigidos 
en esta materia.

UNE ISO 14001. Certificated by Cámara de Comercio e Industria 
de Madrid. This Certificate guarantees that FORJAS ESTILO 
ESPAÑOL has chosen to pursue sustainable development. Our 
business is protecting the environment and its resources.

UNE ISO 14001 . Certifié par SGS et garantit l'engagement 
de FORJAS ESTILO ESPAÑOL avec l'environnement et de ses 
ressources, répondant à toutes les exigences requises en la 
matière.

Certificados TÜV, que garantiza el cumplimiento de la 
normativa europea de seguridad:
 • Juegos Infantiles (Norma EN1176 y EN1177)
 • Elementos Biosaludables (Norma EN16630:2015)

TÜV certificates, which guarantees compliance with the European 
safety regulations:
 • Playgrounds: EN1176 AND EN1177
 • Healthy Elements: EN16630:2015

Certificats TÜV, qui garantissent le respect des règles de sécurité 
européennes.
 • Aires de Jeux(Norma EN1176 y EN1177)
 • Équipement sportif (Norma EN16630:2015)



Como complemento al suministro 
e instalación de Equipamiento 
Urbano, les ofrecemos un 
Servicio de Mantenimiento de las 
Áreas Infantiles (garantizando el 
cumplimiento de las normativas 
EN 1176 – EN 1177). Este servicio 
incluye también los elementos de 
Mobiliario Urbano.

Este servicio constaría de dos 
fases:

SERVICIO REVISIÓN INICIAL

• Inspección de áreas existentes.
• Reparación de material 
deteriorado.
• Desinstalación de material no 
apto para uso.
• Reposición de elementos.

SERVICIO MANTENIMIENTO

• Inspección Ocular.
• Inspección Funcional.
• Inspección Anual.

As a complement to the supply and 
installation of Urban Equipment, 
we offer a Maintenance Service 
for Children's Areas (guaranteeing 
compliance with the regulations EN 
1176 - EN 1177). This service also 
includes the elements of Urban 
Furniture.

This service consists in two 
phases:

INITIAL REVIEW SERVICE

• Inspection of existing areas.
• Repair of deteriorated material.
• Uninstallation of material not 
suitable for use.
• Replenishment of elements.

MAINTENANCE SERVICE

• Eye Inspection.
• Functional Inspection.
• Annual Inspection.

En complément de la fourniture 
et de l’installation d’équipements 
urbains, nous proposons un 
service de maintenance pour 
les zones d’enfants (garantissant 
le respect de la réglementation 
EN1176-EN1177). Ce service 
comprend également les éléments 
de mobilier urbain.

Ce service comprendrait deux 
phases :

SERVICE D’EXAMEN INITIAL

• Inspection des zones.
• Réparation du matériel détérioré.
• Désinstallation du matériel non 
utilisable.
• Réapprovisionnement des 
éléments.

SERVICE DE MAINTENANCE

• Inspection visuelle.
• Inspection fonctionnelle.
• Inspection annuelle.

SERVICIO DE MANTENIMIENTO MOBILIARIO URBANO - ÁREAS INFANTILES
URBAN FURMNITURE AND PLAYGROUND AREAS MAINTENANCE SERVICE
SERVICES D’ENTRETIEN MOBILIER URBAIN-AIRES DE JEUX





MADERA
WOOD/EN BOIS

BIOSALUDABLES
HEALTHY ELEMENTS/ÉQUIPEMENT FITNESS

WORKOUT
WORKOUT

PARKOUR
PARKOUR

COMPLEMENTOS
SPORTS ACCESORIES/SUPPLÉMENTS SPORTIFS

CIRCUITOS CANINOS
CANINE CIRCUITS/CIRCUITS CANINS

MUELLES
SPRINGS /BASCULE SUR RESSORT

TOBOGANES
SLIDES/TOBOGGANS

COLUMPIOS
SWINGS/BALANÇOIRES

TORRES
TOWERS/TOURELLES

ESCALADAS
CLIMBING/ESCALADE

VARIOS
OTHERS/AUTRES

BANCOS Y MESAS
BENCHES/BANCS · TABLES

BOLARDOS
BOLLARDS/BORNES

PAPELERAS
LITTER BIN/CORBEILLES

VALLAS
FENCES/BARRIÈRES

FUENTES
FOUNTAINS/FONTES

JARDINERAS
FLOWER  POT/PLANTEURS

COMPLEMENTOS
ACCESORIES/COMPLÉMENTS

ÍNDICE

ELEMENTOS
DEPORTIVOS

PARQUES
INFANTILES

MOBILIARIO
URBANO

10 86 128

34 94 134

46 98 138

56 102 144

68 116 148

72 120 150

76





Mobiliario Urbano
Urban Furniture
Mobilier Urbain
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
295 x 630 x 850 mm (módulo)

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
545 x 295 x 450 mm (módulo)

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 300 x 450 mm

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètment en acier et finition en 
oxiron.

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètment en acier et finition en 
oxiron.

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètment en acier et finition en 
oxiron.

REF: MU.BAN.VER.RES

REF: MU.BAN.VER

Banco VERTEBRA CON RESPALDO

Banco VERTEBRA

REF: MU.BAN.VER2000

Banco VERTEBRA 2000



REF: MU.BAN.GEM
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 740 x 760 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 400 x 445 mm

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura RAL 9006.

Treated tropical timber, steel sheet structure and RAL 
9006 painting.

Lattes en bois tropical, piètments en acier et finition 
RAL 9006.

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber and steel sheet structure. Oxiron 
painting. 

Lattes en bois tropical, piètment en acier et finition en 
oxiron.

REF: MU.BAN.BER

Banco BERLIN

REF: MU.BAN.BUE

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero. Motivo en corte al láser. Pintura 
oxirón.

Tropical timber and steel sheet structure.
Laser cutting motif. Oxiron painting.

Lattes en bois tropical, piètment en acier. Détail avec 
découpe au laser. Finition en oxiron.

Banco BUENAVISTA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 715 x 845 mm
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 480 x 760 mm

Madera técnica sostenible, estructura de 
chapa de acero y pintura oxirón. 

Sustainable technical wood, laminated steel sheet plate 
and oxirón painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en acier et 
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.LYO.MADSOS

Banco LYON
Madera Técnica 

Sostenible

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 360 x 450 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 360 x 450 mm

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en acier et finition 
oxiron.

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en acier et finition 
oxiron.

REF: MU.BAN.LYO

REF: MU.BAN.LYO.SL

Banco LYON

Banco LYON Slim
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REF: MU.BAN.LYORES

REF: MU.BAN.LYORES.SL

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, laminated steel plate, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètements en acier avec dossier 
et accoudoir et finition oxiron.

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, laminated steel plate, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètements en acier avec dossier 
et accoudoir et finition oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 480 x 760 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 480 x 760 mm

REF: MU.BAN.LYO.RES.MADSOS

Madera técnica sostenible, estructura de 
chapa de acero y pintura oxirón. 

Sustainable technical wood, steel sheet structure and 
oxirón painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en acier 
avec dossier et accoudoir et finition en oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 360 x 450 mm

Banco LYON RESPALDO Y BRAZOS 

Banco LYON RESPALDO Y BRAZO 

Banco LYON RESPALDO Y BRAZO  Slim

Madera Técnica 
Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 360 x 450 mm

Madera técnica sostenible, estructura de 
chapa de acero y pintura oxirón. 

Sustainable technical wood, steel sheet structure and 
oxirón painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en acier et 
finition en oxiron.

REF: MU.SIL.LYO.MADSOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 360 x 450 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 360 x 450 mm

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en acier et finition 
oxiron.

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en acier et finition 
oxiron.

REF: MU.SIL.LYO

REF: MU.SIL.LYO.SL

Silla LYON

Silla LYON

Silla LYON Slim

Madera Técnica 
Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 480 x 760 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 480 x 760 mm

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètements en acier avec dossier 
et accoudoir et finition oxiron.

Madera tropical tratada, estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel sheet structure, oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètements en acier avec dossier 
et accoudoir et finition oxiron.

REF: MU.SIL.LYO.RES.SL

REF: MU.SIL.LYO.RES

Silla LYON RESPALDO Y BRAZOS  Slim

Silla LYON RESPALDO Y BRAZOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 X 480 X 760 mm

Madera técnica sostenible, estructura de 
chapa de acero y pintura oxirón. 

Sustainable technical wood laminated, steel sheet 
structure and oxirón painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en acier 
avec dossier et accoudoir et finition en oxiron

REF: MU.SIL.LYO.RES.MADSOS

Silla LYON RESPALDO Y BRAZOS
Madera Técnica 

Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.910 x 570 x 450 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.910 x 570 x 450 mm

Madera técnica sostenible. Estructura de 
chapa de acero y pintura RAL 9006.

Sustainable technical wood, steel  sheet structure and 
RAL 9006 painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en acier et 
finition RAL 9006.

REF: MU.BAN.KYR.JAR

REF: MU.BAN.KYR

REF: MU.BAN.KYR.MADSOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.810 x 570 x 450 mm

Madera tropical tratada. Estructura de chapa 
de acero y pintura RAL 9006.

Treated tropical timber, steel sheet structure and RAL 
9006 painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en acier et 
finition RAL 9006. Avec Jardinière.

Madera tropical tratada. Estructura de chapa 
de acero y pintura RAL 9006.

Treated tropical timber,steel sheet structure and RAL 
9006 painting.

Lattes en bois tropical, piètments en acier et finition 
RAL9006.

Banco KYRA CON JARDINERA

Banco KYRA

Banco KYRA

Madera Técnica 
Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 400 x 450 mm.

Estructura de chapa de acero y pintura en 
oxirón y RAL 9006.

Steel sheet structure and painting in oxirón and Ral 
9006.

Structure en acier et peinture en forge et RAL 9006.

REF: MU.BAN.KRE

Banco KRAE

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 610 x 800 mm

Banco de corte clásico. Fundición dúctil y 
pintura en negra.

Classical bench. Cast iron and black painting.

Banc classique entièrement fabriqué en fonte ductile 
avec finition peinture noir.

REF: MU.BAN.TAL

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.700 x 500 x 920 mm

Banco metálico, estructura en acero 
carbono.

Metal bench, support in carbon steel.

Banc entiérement fabriqué en acier avec finition 
peinture en poudre de couleur noir et gris.

REF: MU.BAN.ZET

Banco TALAVERA

Banco ZETA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 615 x 750 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 615 x 750 mm

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura negra.

Treated tropical timber, cast iron support and black 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en couleur noir.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil  y pintura negra.

Treated tropical timber, cast iron support and black 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en couleur noir.

REF: MU.BAN.BRE

REF: MU.BAN.BRE.SL

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 615 x 750 mm

Madera técnica sostenible, estructura 
fundición dúctil y pintura negra.

Sustainable technical Wood, cast iron support and black 
painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en fonte 
ductile et finition en couleur noir.

REF: MU.BAN.BRE.MADSOS

Banco BRETAÑA

Banco BRETAÑA

Banco BRETAÑA Slim

Madera Técnica 
Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 615 x 750 mm

Madera técnica sostenible, estructura 
fundición dúctil y pintura negra.

Sustainable technical Wood, cast iron support and black 
painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en fonte 
ductile et finition en couleur noir.

REF: MU.SIL.BRE.MADSOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 615 x 750 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 615 x 750 mm

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura negra.

Treated tropical timber, cast iron support and black 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en couleur noir.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura negra.

Treated tropical timber, cast iron support and black 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en couleur noir.

REF: MU.SIL.BRE.SL

REF: MU.SIL.BRE

Silla BRETAÑA

Silla BRETAÑA Slim

Silla BRETAÑA

Madera Técnica 
Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 660 x 840 mm

Madera técnica sostenible, estructura 
fundición dúctil y pintura oxirón. 

Sustainable technical wood, cast iron support and 
oxiron painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en fonte 
ductile et finition en oxiron.

REF: MU.BAN.TRAV.MADSOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 660 x 840 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 660 x 840 mm

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil  y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil  y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.TRAV1800

REF: MU.BAN.TRAV1800.SL

Banco TRAVESIA

Banco TRAVESIA 1800

Banco TRAVESIA 1800 Slim

Madera Técnica 
Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 660 x 840 mm

Madera técnica sostenible, estructura 
fundición dúctil y pintura oxirón. 

Sustainable technical Wood, cast iron support and 
oxiron painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en fonte 
ductile et finition en oxiron.

REF: MU.SIL.TRAV.MADSOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 660 x 840 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
600 x 660 x 840 mm

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

REF: MU.SIL.TRAV

REF: MU.SIL.TRAV.SL

Silla TRAVESIA

Silla TRAVESIA

Silla TRAVESIA Slim

Madera Técnica 
Sostenible
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 730 x 790 mm 

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 730 x 790 mm 

Listones de madera tropical, estructura 
fundición dúctil y pintura oxirón.

Treated timber slats, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

Listones de madera tropical, estructura 
fundición dúctil y pintura oxirón.

Treated timber slats, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.PLA

REF: MU.BAN.PLA.SL

Banco PLAZA REAL

Banco PLAZA REAL Slim

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 660 x 840 mm

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.TRAV3000

Banco TRAVESIA 3000
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 610 x 740 mm

Madera técnica sostenible, estructura 
fundición dúctil y pintura oxirón. 

Sustainable technical wood, cast iron support and 
oxiron painting.

Lattes en bois technique recyclé, piètments en fonte 
ductile et finition en oxiron.

REF: MU.BAN.PAR.MADSOS

Banco PARIS Madera Técnica 
Sostenible

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 610 x 740 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 610 x 740 mm

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.PAR

REF: MU.BAN.PAR.SL

Banco PARIS

Banco PARIS Slim
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 700 x 735 mm.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 700 x 735 mm.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.TABSTA

REF: MU.BAN.TABSTA.SL

Banco TABLILLAS STANDARD

Banco TABLILLAS STANDARD Slim

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 730 x 735 mm.

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Tropical timber, cast iron support and oxiron painting.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductile et 
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.TABMU17

Banco TABLILLAS MU17Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 720 x 850 mm

Madera tropical tratada, estructura fundición 
dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical timber, cast iron support and oxiron 
painting.

Lattes en bois tropical, piètment en fonte ductile et 
finition en oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 700 x 720 mm

Listones metálicos RAL liso, estructura 
fundición dúctil y pintura oxirón.

Steel slats, cast iron support and RAL painting.

Banc en acier, piètments en fonte ductil et finition RAL.

REF: MU.BAN.2000

REF: MU.BAN.TABMET

Banco 2000 EUROPA

Banco TABLILLAS METALICO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.100 x 380 x 820 mm

Madera pino, tratada autoclave IV.

Pine wood, treaty autoclaved IV.

Pin avec traitement autoclave IV.

REF: MU.BAN.RUS

Banco RUSTICO GUADARRAMA
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REF: MU.BAN.MADSTA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 675 x 750 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 675 x 750 mm

Madera tropical tratada, pletina de acero y 
pintura negra.

Treated tropical timber, laminated sheet and black 
painting.

Lattes en bois tropical, piètment en acier et finition en 
couleur noir.

Madera tropical tratada, pletina de acero y 
pintura negra.

Treated tropical timber, laminated sheet and black 
painting.

Lattes en bois tropical, piètment en acier et finition en 
couleur noir.

REF: MU.BAN.MADMU16

Banco MADRID STANDARD

Banco MADRID MU-16

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2000 x 505 x 680 mm

Madera tropical tratada, estructura en 
fundición dúctil y pintura oxirón.

Treated tropical wood and cast iron structure with epoxy
primer and polyester powder coated finish oxiron 
paintig.

Lattes en bois tropical, piètments en fonte ductil et
finition en oxiron.

REF: MU.BAN.NOR

Banco NORTE

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 690 x 800 mm

Madera tropical tratada. Estructura de chapa 
de acero y pintura oxirón.

Treated tropical timber, steel structure and oxiron 
painting.

Lattes de bois tropical ,  piètment en acier avec finition 
noir de forge polyester au four.

REF: MU.BAN.NEU

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 680 x 780 mm

Polietileno alta densidad. Disponible en 
rojo, azul y amarillo. Estructura de chapa de 
acero y pintura oxiron.

Steel structure. Available in different colors: red, blue 
and yellow.

Piètment en acier avec finition noir de forge polyester 
au four, lattes de polyéthylène de différentes couleurs, 
rouge, bleu et jaune.

REF: MU.BAN.NEUPOL

Banco NEUS POL

Banco NEUS Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 500 x 400 mm

Polietileno acabado en verde RAL 6017, 
estructura chapa de acero y pintura
RAL 9006

Polyethylene, laminated sheet metal and RAL 9006  
and 6017 painting.

Polyéthylène de finition vert, structure en acier et 
peinture RAL 9006 et 6017.

REF: MU.BAN.PUZ

Banco PUZZLE
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.100 x 600 x 450 mm

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado. Posibilidad de diferente 
colores y acabados.

White concrete with galvanized steel reinforcement.

Béton armé préfabriqué. Différentes finitions et couleurs.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.100 x 600 x 450 mm

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado, ligeramente más ancho 
en la base. Posibilidad de diferente colores 
y acabados.

White concrete with galvanized steel reinforcement.
Wider base.

Béton armé préfabriqué. Différentes finitions et couleurs.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.160 x 650 x 420h mm - 2.000 x 800 x 450h mm

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado. Posibilidad de diferentes 
colores y acabados.

Prefabricated concrete with galvanized steel 
reinforcement. It can be manufactured in different colors 
and finishes.

Béton armé préfabriqué. Différentes finitions et couleurs.

REF: MU.BAN.LIN

REF: MU.BAN.ONI.MOD

REF: MU.BAN.ONI

Banco ONIK MODULAR

Banco ONIK

Banco LIN HORMIGON

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Acabado granítico

Acabado blanco
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 500 x 440 mm

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado. Posibilidad de diferente 
colores y acabados.

White concrete with galvanized steel reinforcement.

Béton armé préfabriqué. Différentes finitions et couleurs.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
400 x 400 x 450 mm

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado. Posibilidad de diferentes 
colores y acabados.

Prefabricated concrete with galvanized steel 
reinforcement. It can be manufactured in different colors 
and finishes.

Béton armé préfabriqué. Différentes finitions et couleurs.

REF: MU.BAN.TEL

REF: MU.BAN.CUB

Banco TELLO

Banco CUBE Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Banco de Hormigón prefabricado, 
acabado pulido en tonos blanco o gris con 
marmolina. Respaldo completo o solo en 
la mitad del banco. Listones de madera 
tropical  tratada.

Prefabricated concrete bench, polished finish in white or 
gray with marble sand. Rest back in all bench or only in 
half of it.Treated tropical timber.

Béton armé préfabriqué, finition polie en blanc ou gris 
avec le marbre. Sauvegarde complète ou seulement au 
milieu del banc. Lattes en bois tropical.

REF: MU.BAN.ABR

Banco ABRIL

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 759 x 671 mm

Acabado blanco Acabado granítico
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 500 x 400 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 500 x 400 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 500 x 400 mm

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado. Listones de madera 
tropical tratada. Posibilidad de diferentes 
colores y acabados.

Prefabricated concrete with galvanized steel 
reinforcement. Treated tropical timber. It can be 
manufactured in different colors and finishes.

Béton armé préfabriqué. Lattes en bois tropical. 
Différentes finitions et couleurs.

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado. Madera tropical tratada 
y estructura de chapa de acero. Posibilidad 
de diferentes colores y acabados.

Prefabricated concrete with galvanized steel 
reinforcement. Treated tropical timber and steel sheet 
structure. It can be manufactured in different colors and 
finishes.

Béton armé préfabriqué. Lattes en bois tropical et  
piètments en acier. Différentes finitions et couleurs.

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado. Posibilidad de diferentes 
colores y acabados.

Prefabricated concrete with galvanized steel 
reinforcement. It can be manufactured in different colors 
and finishes.

Béton armé préfabriqué. Différentes finitions et couleurs.

REF: MU.BAN.PUL

REF: MU.BAN.PUL

REF: MU.BAN.PUL

Banco PULL-M

Banco PULL-MIXTO

Banco PULL



Banco de hormigón para gradería o gavión, 
acabado pulido en color blanco o gris.

Concrete bench for bleachers or gabion, polished finish 
in white or gray.

Banc en béton pour gradins ou gabion, finition polie en 
blanc ou gris.

Banco de Hormigón prefabricado, 
acabado pulido en tonos blanco o gris con 
marmolina. Respaldo completo o solo en la 
mitad del banco.

Prefabricated concrete bench, polished finish in white or 
gray with marble sand.
Rest back in all bench or only in half of it.

Béton armé préfabriqué, finition polie en blanc ou gris 
avec le marbre. Sauvegarde complète ou seulement au 
milieu del banc.

REF: MU.BAN.TOM

REF: MU.BAN.DAV

Banco TOMARES

Banco DAVIDE

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 759 x 671 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 759 x 671 mm
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REF: MU.MES.AJEMU28

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.100 x 1550 x 740h mm

Mesa robusta y resistente, en madera de 
pino rojo de Suecia tratada en autoclave 
clase IV.
Posibilidad de Mesa Picnic Brooklyn ECO.
Dimensiones 1800 x 1550 x 720h mm.

Sturdy, robust table in Sweden red pine treated class IV 
autoclave.

Table robuste et résistante, en bois pin rouge de Suède 
traité en autoclave classe IV.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.970 x 1.970 x 745 mm

Madera tropical, estructura en tubo de 
acero, tablero de chapa serigrafiado y 
pintura verde RAL 6009.
 
Tropical wood, steel tube structure, serigraph steel 
board and RAL 6009 painting.

Bois tropical, structure en tube d’acier, panneau de tôle 
sérigraphie et peinture RAL 6009.

Mesa JEDREZ MU-28

REF: MU.MES.PICBRO

Mesa PIC-NIC BROOKLYN
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Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

www.forjasestilo.es
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.660 x 1.650 x 727 mm

Madera técnica/sostenible, estructura tubo 
de acero y pintura gris RAL 9006.
 
Woden plastic composite table with round Steel 
structure and RAL 9006 painting.
 
Structure en tube d'acier et planches en bois de pin 
traité dans un autoclave et peinture RAL 9006.

REF: MU.MES.RUS.MADSOS

Mesa RUSTICA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.660 x 1.650 x 727 mm

Madera pino tratada en autoclave, 
estructura tubo de acero y pintura verde 
RAL 6009
 
Pine wood, treaty autoclaved,. composite table with 
round Steel structure. and RAL 6009 painting.
 
Pin avec traitement autoclave, Structure en tube d'acier 
et peinture RAL 6009.

REF: MU.MES.RUSMU29

Mesa  RUSTICA MU-29

Madera Técnica 
Sostenible
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Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid



www.forjasestilo.es

34

M
O

B
IL

IA
R

IO
U

R
B

A
N

O

www.forjasestilo.es



35

B
O

LA
R

D
D

O
S

B
O

U
LL

A
R

D
S

/B
O

R
N

E
S

REF: MU.BOL.PARDES

Bolardo PARKING DESMONTABLE

REF: MU.BOL.CILINO

Bolardo CILINDRICO INOX

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.000 mm - ø 90 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
70 x 70 x 800 mm

Acero inoxidable brillo.

Stainless Steel, shine.

Brillance d’acier Inoxydable

Bolardo en tubo de acero al carbono. 
Desmontable

Bollard in carbón steel tube. Romovable.

Borne en acier avec base amovible.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900 mm - ø 100 mm

Tubo de acero. Color Ral 9006 y parte 
superior pintura blanca. Cumple con Ley de 
Accesibilidad.

Steel tube. Color Ral 9006 and top white paint. Comply 
with Accessibility Law.

Tube en acier couleur RAL9006 et peinture blanche
Se conformer à la loi sur l'accessibilité.

REF: MU.BOL.BOS

Bolardo BOSTON
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REF: MU.BOL.ALOINOCAU

Bolardo ALO INOX CAUCHO

REF: MU.BOL.ALOINO

Bolardo ALO INOX

REF: MU.BOL.ALO

Bolardo ALO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900 mm - ø 100 mm
Disponible también: Bolardo Alo pequeño. 
750 mm - ø 100 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900 mm - ø 100 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900 mm - ø 100 mm

Caucho reciclado negro de neumáticos 
fuera de uso. Elemento de anclaje mediante 
barra perforada o varilla corrugada.Cumple 
con Ley de Accesibilidad.

Recycled black rubber from disused tired. Anchorage 
by perforated bar or corrugard bar.Comply with 
Accessibility Law.

Fait de caoutchouc  noir recyclé provenant de pneus 
hors d’usage. Ancrage avec barre perforée et tiges 
filetées. Se conformer à la loi sur l'accessibilité.

Bolardo cilíndrico de acero inoxidable con 
remate pulido y redondeado sin ningún tipo 
de arista. Elemento de anclaje mediante 
barra perforada.

Stainless steel cylindrical bollard. Anchorage by 
perforated corrugard bar.

Borne cylindrique en acier Inox.
Ancrage avec barre perforée.

Bolardo cilíndrico inox. Cabeza en caucho 
reciclado. Interior compuesto por cuerpo 
de 100 mm de caucho y 720 mm de 
hormigonado. Elemento de anclaje 
mediante barra perforada.Cumple con Ley 
de accesibilidad.

Stainless steel cylindrical bollard. Recycled rubber head.
Inside: 100 mm rubber and 720 mm concrete. Anchorage 
byperforated corrugard bar. Comply with Accessibility Law.

Borne cylindrique en acier Inox et caoutchouc noir recyclé 
a la tête. Intérieur composé de caoutchouc et de corps en 
béton. Ancrage avec barre perforée. Se conformer à la loi sur 
l'accessibilité.

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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REF: MU.BOL.FUE.MU35A

Bolardo FUENCARRAL MU-35A

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
800 mm - ø 112 mm

Fundición de hierro y pintura oxirón.
Elemento de anclaje mediante barra 
perforada.

Cast iron and oxiron painting.  Anchorage by perforated 
bar.

Fonte ductile et finition oxiron. Elément d'ancrage par 
barre perforée.

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1150 - ø 100 mm

Bolardo Cilíndrico de acero al carbono con 
cabeza en caucho reciclado y hormigonado 
en su interior. Elemento de anclaje mediante 
barra perforada. Opcional de inoxidable fijo 
o inoxidable desmontable.Cumple con Ley 
de accesibilidad.

Carbon steel with recycled rubber head. Anchoring element by 
perforated bar.  Optional stainless Steel or removable stainless 
steel. Comply with Accessibility Law.

Acier au carbone avec tête  en caoutchouc recyclé. Elément 
d'ancrage par barre perforée. En acier inoxydable fixe ou 
amovible en option. Se conformer à la loi sur l'accessibilité.

REF: MU.BOL.ALOGRA

Bolardo ALO GRAN VÍA

REF: MU.BOL.MAD.MU35B

Bolardo MADRID
TRONCOCONICO ALTO MU-35B

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1100 mm - ø 120 mm

Fundición de aluminio y pintura oxirón.

Cast aluminium and oxiron painting.

Fonte d’aluminium et finition oxiron.

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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REF: MU.BOL.FUE.MU55

Bolardo FUENCARRAL ALTO
INOX Y CAUCHO RECICLADO MU-55

REF: MU.BOL.FUE.MU54

Bolardo FUENCARRAL ALTO
CAUCHO RECICLADO MU-54

REF: MU.BOL.FUE.MU35AC

Bolardo FUENCARRAL
CAUCHO RECICLADO MU-35AC

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
800 mm - ø 112 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.220 mm - ø 125 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.260 mm - ø 112 mm

Caucho reciclado negro de neumáticos 
fuera de uso. Elemento de anclaje mediante 
barra perforada.

Recycled black rubber from disused tired. Anchorage 
by perforated bar.

Fait de caoutchouc  noir recyclé provenant de pneus 
hors d’usage. Elément d'ancrage par barre perforée.

Caucho reciclado negro de neumáticos 
fuera de uso. Anclaje de fundición. Banda 
reflectante.Elemento de anclaje mediante 
barra perforada. Cumple con Ley de 
accesibilidad.

Recycled black rubber from disused tired.
Cast anchorage. Reflective band.Anchorage by 
perforated corrugard bar. Comply with Accessibility Law.

Fait de caoutchouc  noir recyclé provenant de pneus 
hors d’usage. Bande réfléchissante. Ancrage avec barre 
perforée. Se conformer à la loi sur l'accessibilité.

Fuencarral MU-55A con cuerpo en acero 
inoxidable y relleno de hormigón. Elemento 
de anclaje mediante barra perforada.
Cumple con Ley de accesibilidad.

Cast aluminium steel tube and concrete filling. 
Anchorage by perforated bar. Comply with Accessibility 
Law.

Corp en acier et remplissage en béton. Elément 
d'ancrage par barre perforée. Se conformer à la loi sur 
l'accessibilité.

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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REF: MU.BOL.BAR

REF: MU.BOL.BARDES

REF: MU.BOL.BARCAU

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.000 mm - ø 90 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.000 mm - ø 90 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.000 mm - ø 100 mm

Tubo de acero,anillo acero inoxidable y 
pintura oxirón.
Se puede incorporar banda reflectante.

Steel tube, stainless steel and oxiron painting.
Reflective band can be added.

Tube en acier, anneau en acier Inox et finition oxiron
Possibilité d’incorporer une bande réfléchissante.

Tubo de acero, acero inoxidable y pintura 
oxirón.
Desmontable.

Steel tube, stainless steel and oxiron painting. 
Removalbe.

Tube en acier, acier Inox et finition oxiron. Amovible.

Caucho reciclado negro de neumáticos 
fuera de uso. Resistentes y flexibles ante los 
impactos. Posibilidad  hueco o macizo.

Recycled black rubber from disused tired. Recycled 
rubber. Resistant and resilient to the impacts.It can be 
manufactured hollow or solid.

Fait de caoutchouc  noir recyclé provenant de pneus 
hors d’usage. Résistant et flexible aux impacts.. 
Possibilité de tube creux ou solide.

Bolardo BARCELONA
CAUCHO

Bolardo BARCELONA
DESMONTABLE

Bolardo BARCELONA

opcional terminacion 
cabeza pintura 
blanca  
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REF: MU.BOL.RIOBAJ

Bolardo RIO BAJO

Bolardo RIO ALTO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.300 mm - ø 80 mm

Fundición de hierro.
Pintura RAL 8019 y franja superior pintura 
blanca.

Cast iron.
RAL 8019 painting and top in white painting.

Fonte ductile.
Finition RAL 8019 et bande supérieure blanche

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
500 mm - ø 300 mm

Fundición hierro. Pintura RAL 8019.

Cast iron. RAL 8019 painting.

Fonte fuctile, Finition RAL 8019.

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

REF: MU.BOL.LUN

Bolardo LUNA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.116 mm - ø 100 mm

Tubo de acero con cabeza en acero 
inoxidable.

Iron tube with stainless steel top trim.

Tube en acier avec top ornement en acier inox.
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REF: MU.BOL.AYU

REF: MU.BOL.SOL.MU35J

REF: MU.BOL.FUE. MU35D

Bolardo FUENTECILLA
TRONCOCONICO BAJO MU-35D

Bolardo SOL
CILINDRICO MU-35J

Bolardo AYUNTAMIENTO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
500 mm - ø 160 mm

Fundición de hierro. Versión Fuentecilla 
anclaje fundición.

Cast iron. Version Fuentecilla casting anchor.

Fonte ductile. 

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900 mm - ø 120 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.150 mm - ø 155 mm

Fundición hierro y pintura oxiron.

Cast iron and oxiron painting.

Fonte ductile et finition oxiron.

Tubo de acero con cabeza en fundición 
de aluminio.Pintura oxirón.
Banda reflectante. Cumple con Ley de 
accesibilidad.

Steel tube with cast aluminium top. Oxiron painting.
Reflective band. Comply with Accessibility Law.

Tube en acier avec enchère en fonte d’aluminium
Finition oxiron. Bande réfléchissante. Se conformer à la loi 
sur l'accessibilité.

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900 mm x 400 mm

Tubo de acero y pintura RAL 6009.

Steel tube and RAL 6009 painting.

Tube en acier et finition RAL 6009.

Tubo de acero y pintura RAL 6009.

Steel tube and RAL 6009 painting.

Tube en acier et finition RAL 6009.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
400 mm x 400 mm

REF: MU.BOL.HOR.MU36

REF: MU.BOL.HOR.ABA

Bolardo HORQUILLA
BAJA ABATIBLE

Bolardo HORQUILLA
DELIMITACION ZONAS PEATONALES MU-36
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
320 mm - ø 305 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
170 mm - ø 355 mm

Caucho reciclado macizo.
Color negro.

Solid recycled rubber.
Black color.

Caoutchouc noir recyclé solide.
Couleur noir.

Caucho reciclado macizo.
Color negro.

Solid recycled rubber.
Black color.

Caoutchouc noir recyclé solide.
Couleur noir.

REF: MU.BOL.PRI

REF: MU.BOL.SEMBOLCAU

REF: MU.BOL.BOLCAU

Bolardo BOLA CAUCHO

Bolardo SEMIBOLA
CAUCHO

Bolardo PRISMA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
800 x 800 x 800 mm

Hormigón prefabricado con armadura de 
acero galvanizado.
Posibilidad de diferentes colores y 
acabados.

Prefabricate concrete with galvanized steel 
reinforcement. It can be manufactured in different colors 
and shines.

Béton préfabriqué avec renfort en acier galvanisé.
Possibilité de différentes couleurs et finitions
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
ø 480 x 1.265 mm

Chapa de acero, motivos en fundición 
aluminio, pintura poliéster y barniz
antigraffiti.

Sheet of steel, motives in cast aluminium, polyester 
painting and antigraffiti varnish.

Corbeille en acier, détails en aluminium et finition 
thermolaquage polyester avec différents couleurs et 
protection anti-graffiti.

REF: MU.PAP.LIM

Papelera LIMPY

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
ø 380 x 1.000 mm

Chapa de acero cincada. Dispone de 
cubeta interior galvanizada. Pintura oxirón

Galvanized steel sheet. It has a galvanized inner tank. 
Oxiron painting

Structure d'acier galvanisée Peinture Oxiron

REF: MU.PAP.LUN

Papelera LUNA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 ø 282 x 1.200 mm

Chapa de acero cincada. Dispone de 
cubeta interior galvanizada. Pintura oxirón.

Galvanized steel sheet. It has a galvanized inner tank. 
Oxiron painting

Structure d'acier galvanisée Peinture Oxiron

REF: MU.PAP.SOL

Papelera SOL



Cubeta en chapa perforada. Estructura en 
pletina y tubo de acero.
Pintura oxirón.

Perforated sheet bin. Structure made in steel sheet. 
Oxiron painting.

Corbeille en tôle d’acier perforée. Structure en acier et 
tube d’acier. Finition thermolaquage polyester oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
500 x 395 x 860 mm

REF: MU.PAP.CUB

Papelera CUBE
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
470 x 370 x 900 mm

Chapa perforada, tubo de acero y pintura 
gris.

Perforated plate, tube of steel and gray painting.

Corbeille en tôle d’acier perforée et structure en tube 
d’acier. Finition thermolaquage polyester couleur gris.

REF: MU.PAP.CIL

Papelera CILINDRICA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
320 x 350 x 1.000 mm

Pletina y chapa de acero. Pintura Ral 9006

Platen and steel sheet. RAL 6009 painting.

Corbeille en tôle d’acier. Peinture RAL 6009.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
550 x 230 x 910 mm

Chapa perforada, tubo de acero y pintura 
oxirón.

Perforated plate, tube of steel and oxiron painting.

Corbeille en tôle d’acier perforée et structure en tube 
d’acier. Finition thermolaquage polyester oxiron.

REF: MU.PAP.SIM

Papelera SIMPLITY

REF: MU.PAP.SEMCIL

Papelera SEMICILINDRICA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 470 x 375 x 900 mm

Chapa perforada, tubo de acero y pintura 
gris. Cenicero lateral incoporado

Perforated plate, tube of steel and gray painting.

Corbeille en tôle d’acier perforée et structure en tube 
d’acier. Finition thermolaquage polyester couleur gris. 
Cendrier en acier avec feuille perfore intégré sur le côté.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 ø 360 - 450 x 820 mm

Chapa perforada y tubo en acero inoxidable

Perforated sheet and stainless steel tube

Structure en acier inoxydable

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 ø 360 - 470 x 820 mm

Chapa perforada, tubo de acero y pintura 
gris

Perforated plate, tube of steel and gray painting.

Corbeille en tôle d’acier perforée et structure en tube 
d’acier. Finition thermolaquage polyester couleur gris.

REF: MU.PAP.CILCEN

Papelera CILINDRICA CENICERO

REF: MU.PAP.CIL.INO

Papelera CILINDRICA INOX

REF: MU.PAP.CILRED

Papelera CILINDRICA REDUCIDA



Dimensiones/Measurements/Dimensions:
ø 505 x 1.125 mm

Chapa de acero. Pintura oxirón.
Cenicero incorporado en parte superior.

Sheet steel. Oxiron painting.
Ashtray incorporated in top part.

Corbeille en acier avec cendrier. Finition thermolaquage 
polyester oxiron.

REF: MU.PAP.DON

Papelera DONA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
320 x 405 x 750 mm

Chapa de acero, tubo de acero y  pintura 
oxirón.

Sheet of steel , tube of steel and oxiron painting.

laque d’acier, tube en acier et peinture finition oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
320 x 405 x 750 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
320 x 390 x 1.480 mm.

Chapa de acero, tubo de acero y  pintura 
oxirón.

Sheet of steel , tube of steel and oxiron painting.

laque d’acier, tube en acier et peinture finition oxiron.

Chapa de acero, tubo de acero y pintura 
oxirón.
Cubeta / Bucket: ø 320 x 460 mm.
Capacidad / Capacity:  40 l.

Sheet of steel, tube of Steel and oxiron painting.

Plaque d’acier, tube en acier et peinture finition oxiron.

REF: MU.PAP.HIS.BAC

Papelera HISTORICA BACULO

REF: MU.PAP.HISRED

REF: MU.PAP.HIS40

Papelera HISTORICA REDUCIDA

Papelera HISTORICA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
480 x 780 mm

Fundición aluminio, acero inoxidable.
Cenicero incorporado. Posibilidad de 
personalización. Pintura oxirón.

Cast aluminium, stainless steel. Ashtray incorporated.
It can be customized.Oxiron painting.

Corbeille en fonte d’aluminium, acier inoxydable, 
cendrier et possibilité de personnalisation. Finition 
oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
480 x 380 x 900 mm

Chapa de acero, anillo de acero inoxidable. 
Pintura oxirón.

Steel sheet bucket, stainless steel ring. Oxiron painting.

Corbeille en acier avec anneau d’acier inoxydable. 
Finition thermolaquage polyester oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
470 x 380 x 840 mm

Chapa de acero y pintura oxirón.

Steel sheet bucket and oxiron painting.

Corbeille en acier et finition thermolaquage polyester 
oxiron.

REF: MU.PAP.TAM

Papelera TAM

REF: MU.PAP.JARINO

Papelera JARAMA INOX

REF: MU.PAP.JAR

Papelera JARAMA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 ø 450 x 700 mm

Madera tropical tratada, pletina laminada de 
acero y pintura oxirón.
Cubeta interior galvanizada.

Tropical timber, laminated steel platen and oxiron 
painting. Galvanized inner bucket.

Extérieure avec lattes en bois tropical, structure 
intérieure métallique galvanisé et structure en acier.

Chapa de metal expandido, tubo de acero y 
pintura RAL 6009.

Expanded metal sheet, tube of steel and RAL 6009 
painting.

Feuille de métal déployé et structure en tube d’acier. 
Finition thermolaquage polyester RAL 6009.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
480 x 245 x 1.200 mm

Madera tropical, pletina laminada y pintura 
oxirón.

Tropical timber, laminated platen and oxiron painting.

Lattes en bois tropical, structure d’acier et finition 
thermolaquage polyester oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
560 x 360 x 1.130 mm

REF: MU.PAP.SAL

Papelera SALOU

REF: MU.PAP.TABMU11B

Papelera TABLILLAS MU-11B

REF: MU.PAP.JARMADMU11A

Papelera JARDIN MADRID 
MU-11A
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Chapa de acero.
Pintura RAL 9006.

Sheet steel.
RAL 9006 painting.

Corbeille en acier. Finition thermolaquage polyester 
couleur gris.

Chapa de acero. Dos entradas para 
recogida selectiva de residuos.
Pintura Ral 9006

Sheet steel. Two top openings for separate garbage 
recollection.

Corbeille en acier avec deux trous pour le recyclage.

REF: MU.PAP.LIS

Papelera LISBOA

REF: MU.PAP.ORA

Papelera ORA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 370 x 200 x 850 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 ø 630 x 930 mm

www.forjasestilo.es
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
550 x 350 x 850 mm

Chapa de acero y pintura oxirón.

Sheet of steel and oxiron painting.

Corbeille en acier et finition thermolaquage polyester 
oxiron.

REF: MU.PAP.NEO

Papelera NEOLISA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 ø 480 x 811 mm

Polietileno inyectado de alta densidad, 
protegido contra rayos UV.
Preparada para incorporar cenicero 
posteriormente, si se desea. Instalación en 
farolas, semáforos, pared o poste.

Inyection of polyethylene of high density.
Ashtray can be incorporated afterwards. Installation on 
lampposts, traffic lights posts or wall. 

Polyéthyléne de haute qualité UV, prêt à incorporer 
cendrier. Installation dans les lampadaires, les feux de 
circulation, les murs.

REF: MU.PAP.DUB

Papelera DUBLIN
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2000 x 1020 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3000 x 1200 mm

Fabricada con pletina, pasamanos y tubo en 
acero laminado. 

Made of  plate, handrail and tube in laminated steel. 

Barrière fabriquée complètement en acier.

REF: MU.VAL.ORE

Valla ORENSE

Fabricada con acero laminado en perfiles 
huecos tubulares normalizados y pletinas. 
Pasamanos: Fabricado en acero.

Made of steel laminated in hollow tubular normalized 
profiles and platen. Handrails: Made of  steel or 
stainless steel.

Approuvé par le conseil Municipal de Madrid
Barrière fabriquée complètement en acier avec profilés 
tubulaires creux et plaques.

REF: MU.VAL.MU57

Valla MU-57

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000/1.000 x 1.050 mm

Fabricada en acero y madera tratada.
Pintura Ral 9006

Steel and treated Wood. RAL 9006 painting

Fabriqué en acier et bois traité. Peinture Ral 9006

REF: MU.VAL.GEO

Valla GEOMETRIC

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Barandilla con pasamanos a doble altura y chapa de 
acero laminada perforada, especialmente, diseñada 
para su colocación en vías públicas en zonas de 
escaleras, rampas, etc. y en general en todas 
aquellas zonas en que exista desnivel con riesgo de 
caída.
También se puede suministrar sin la chapa 
perforada. Acabado en color oxiron.

Double-height handrails and perforated laminated steel sheet 
fence, especially designed for placement on public sidewalks in 
stair areas, ramps, etc. and in general in all those areas where 
there is risk of falling. It can also be supplied without the perforated 
plate. 

Barrière fabriquée complètement en acier avec mains courantes 
à double hauteur  pour placer dans les escaliers, les rampes… 
spécial pour zones avec inégalité.
Aussi nous pouvons fournir sans feuille perforée
Finition en oxiron

REF: MU.VAL.MU53

Valla MU-53

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 1.110 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
950 x 105 Altura vista

Pletina laminada, tubo de acero y pintura 
oxirón.

Laminated plate, steel tube and oxiron painting.

Barrière fabriquée complètement en acier avec finition 
oxiron.

REF: MU.VAL.SOL.ALTMU46A

Valla SOL ALTA MU-46A

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.400 x 1.020 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 975 mm

Tubo y pletina de acero. Pintura oxirón.

Steel tube and platen. Oxiron painting.

Barrière en acier et tube d’acier. Finition oxiron.

Pletina laminada, tubo de acero y pintura 
oxirón.

Laminated plate, steel tube and oxiron painting.

Barrière fabriquée complètement en acier, tube d’acier 
et finition oxiron.

REF: MU.VAL.SOL.BAJMU46B

Valla SOL BAJA MU46B

REF: MU.VAL.LEN

Valla LENON

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
VALLA ECOSOL ALTA: 2.000 x 1.110 mm 
VALLA ECOSOL BAJA: 2.400 x 1.020 mm 

Pletina laminada, tubo de acero y acabado 
en pintura oxirón, sin entallado central.

Laminated plate, steel tube and finish in oxiron painting, 
without central ornament.

Barrière fabriquée complètement en acier, tube d’acier 
et finition oxiron, sans central part.

REF: MU.VAL.ECO

Valla ECOSOL

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 1.000 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.000 x 1.200 mm

Tubo de acero y pintura oxirón.

Steel tube and oxiron painting.

Barrière fabriquée complètement en acier et finition 
oxiron.

Tubo de acero, pletina laminada y pintura 
oxirón.

Steel tube, laminated platen and oxiron painting.

Barrière fabriquée complètement en acier et finition 
oxiron.

REF: MU.VAL.SAL

Valla SALAMANCA MU-48

REF: MU.VAL.NIL

Valla NILO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 X 500 mm

Fabricado en acero carbono y pintura 
oxirón.

Manufactured in carbon steel and oxiron painting.

Barrière fabriquée complètement en acier et finition 
oxiron.

REF: MU.VAL.FLO

Valla FLOR DE LIS Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.430 x 650 mm

Redondo de acero y pintura oxirón.

Round of steel and oxiron painting.

Barrière en acier rond, finition oxiron.

REF: MU.VAL.CHA

Valla CHAMBERI

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 700 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.800 x 700 mm

Redondo de acero, pletina laminada y 
pintura oxirón.

Round of steel, laminated platen and oxiron painting.

Barrière en acier rond, plaque d’acier  et finition oxiron.

Cuadradillo de acero, pletina laminada y 
pintura oxirón.

Lump of steel, laminated platen and oxiron painting.

Barrière en plaque d’acier et carré en acier avec finition 
oxiron.

REF: MU.VAL.CAR

Valla CARMEN

REF: MU.VAL.2NUD.MU5A

Valla 2 NUDOS MU-5AHomologada por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 640 mm

Redondo de acero, pletina laminada y 
pintura oxirón.

Round of steel, laminated platen and oxiron painting.

Barrière en acier rond, finition oxiron.

REF: MU.VAL.JUANBRA

Valla JUAN BRAVO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 640 mm

Redondo de acero, pletina laminada y 
pintura oxirón. Incorporación de motivos 
personalizados.

Round of steel, laminated platen and oxiron painting.
It can be customized.

Barrière en acier rond, plaque d’acier et finition oxiron 
Personnalisable.

REF: MU.VAL.JUABRA

Valla JUAN BRAVO  PERSONALIZADA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 700 mm

Redondo de acero, pletina laminada y 
pintura oxirón.

Round of steel, laminated platen and oxiron painting.

Barrière en acier rond, plaque d’acier et finition oxiron.

REF: MU.VAL.CAR

Valla CAMARENA Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 250 mm

Acero inoxidable.

Stainlees steel.

Barrière ne acier Inox

REF: MU.VAL.INOJAR

Valla INOX JARDIN
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 330 mm

Cuadradillo de acero y pintura oxirón.

Lump of steel and oxiron painting.

Barrière en carré d’acier et finition oxiron.

REF: MU.VAL.ALOMARMU5E

Valla ALONSO MARTINEZ MU-5E
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 1.250 mm

Madera pino, tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclaved.

Pin avec traitement autoclave.

Madera de pino tratada en autoclave.
Opcional: Con placa para suelo duro.

Pine wood, treaty autoclaved.
Optional: Plate for concrete surface.

Pin avec traitement autoclave.
Option: plaque d’ancrage.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 1.000 mm

Tubo rectangular, redondo de acero y 
pintura diferentes colores.

Rectangular tube, steel round tube and diferent colors 
painting.

Barrière ne tube rectangulaire, acier rond et finition avec 
différents couleurs
Option: plaque d’ancrage.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 1.195 mm

REF: MU.TAL.MADMU50A

Talanquera MADERA MU-50A

REF: MU.VAL.PARCOLMU49

Valla COLORES MU-49

REF: MU.VAL.INFMAD

Valla INFANTIL MADERA

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid

Homologada por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.450 x 1.250 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2500 x 1250 mm

Madera pino, tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclaved.

Pin avec traitement autoclave.

Madera de pino tratada en autoclave. 
Postes horizontales unidos a los verticales 
mediante agujeros pasantes.

Made of autoclave treated pine Wood. 
Horizontal posts joined to vertical posts by through  
holes.

Bois de pin traité en autoclave. Poteaux horizontaux 
joints aux poteaux verticaux par des trous traversant.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.500 x 1.250 mm

Madera de pino tratada en autoclave. 
Postes horizontales unidos a los verticales 
mediante abrazaderas tejanas.

Made of autoclave treated pine Wood. 
Horizontal posts joined to vertical posts by clamps.

Bois de pin traité en autoclave. Poteaux horizontaux 
joints aux poteaux verticaux par "exas pinces".

REF: MU.TAL.CRU

REF: MU.TAL.CRU

Talanquera CRUZADA

Talanquera TEJANA

REF: MU.TAL.RUSROL

Talanquera RUSTICA ROLLIZO
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.450 x 1.250 mm

Madera pino, tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclaved.

Pin avec traitement autoclave.

REF: MU.TAL.PAR

Talanquera PARQUE

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.500 x 600 mm

Madera pino, tratada autoclave.
Cuerda nylon.

Pine wood, treaty autoclaved.
Nylon rope.

Pin avec traitement autoclave.
Corde en Nylon.

REF: TAL.SIL

Talanquera SILOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.450 x 1.250 mm

Madera pino, tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclaved.

Pin avec traitement autoclave.

REF: MU.TAL.CRUREF

Talanquera CRUZADA REFORZADA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.500 x 1.250 mm

Madera pino, tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclaved.

Pin avec traitement autoclave.

REF: MU.VAL.

Talanquera VERIN

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.500 x 1.250 mm

Madera pino, tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclaved.

Pin avec traitement autoclave.

REF: MU.TAL.DIA

Talanquera DIAGONAL
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
893 x 730 x 1.000 mm

Chapa de acero y pintura oxirón. Grifo 
pulsador.

Steel sheet and oxiron painting. Push-button.

Fonte en acier et finition oxiron. Robinet poussair.

REF: MU.FU.ANI

Fuente ANILLO
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Fuente SURTIDOR MU-37B
REF: MU.FU.SUR

Fundición de hierro y pintura oxirón.
Grifo pulsador con boquilla oculta, higiénica 
y antivandálica.

Cast iron and oxiron painting. Push-button tap, 
antivandalic and hygienic hidden nozzle.

Fonte ductile et finition oxiron. Robinet poussoir avec 
embouchure cachée, hygiénique et antivandale.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
800 x 800 x 930 mm

Fuente NEOSURTIDOR
REF: MU.FU.NEO

Chapa de acero y pintura oxirón.
Grifo pulsador con boquilla oculta, higiénica 
y antivandálica.

Steel sheet  and oxiron painting. Push-button tap, 
antivandalic and hygienic hidden nozzle.

Fonte en acier et finition oxiron.
Robinet poussoir avec embouchure cachée, hygiénique 
et antivandale.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
300 x 300 x 1.105 mm

Fuente AVENIDA MU-37
REF: MU.FU.AVE

Fundición de hierro y pintura oxirón.
Grifo pulsador.

Cast iron and oxiron painting. Push-button.

Fonte ductile et finition oxiron
Robinet poussoir.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
390 x 560 x 1.300 mm
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Fundición de hierro y pintura oxirón.

Cast iron and oxiron painting.

Fonte ductile et finition oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
410 x 460 x 885 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
335 x 530 x 1.000 mm

Chapa de acero y pintura oxirón. Grifo 
pulsador.

Steel sheet and oxiron painting. Push-button.

Fonte en acier et finition oxiron. Robinet poussair.

REF: MU.FU.MET

REF: MU.FU.FLO

Fuente FLORAL

Fuente METROPOLIS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
750 x  300 x 850 mm

Piletas de acero inoxidable, con tubo 
galvanizado y lacado al horno. Pintura 
oxirón.

Stainless steel trough, with galvanized and lacquered 
tube. Oxiron painting.

Réceptacle en acier inox, corps en acier galvanisé avec 
finition oxiron.

MU.FUE.DOBPILCIR

Fuente DOBLE PILETA CIRCULAR
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
ø 290 x 560 x 800 mm

Estructura de hierro tubular  ø270 mm de 3 
mm de espesor pintura oxirón.

Structure in iron rube ø 270 mm, 3 mm thickness and 
oxiron painting.
 
Structure d’acier tubulaire ø270 mm de 3 mm 
épaisseur finition oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
ø 290 x 563 x 735 mm

Estructura en tubo de hierro Ø 270 mm y 
lacada al horno color oxirón.
Bebedero en acero inoxidable tipo AISI 316 
pintura oxirón.

Structure in iron tube Ø 270 mm and  oxiron polyester 
powder coated finish.
Trough made in stainless steel type AISI 316 and oxiron 
painting.

Structure en tube d’acier Ø 270 mm et peinture 
polyester en poudre couleur oxiron
Robinet en acier inox AISI 316 et finition oxiron.

REF: MU.FU.BEBCAN

Fuente con BEBEDERO CAN

REF: MU.BEB.CAN

BEBEDERO CAN
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Pequeña: ø 600 x 440 mm
Grande: ø 810 x 580 mm

Chapa de acero y aro de acero inoxidable.
Pintura oxirón.

Steel sheet and stainless steel ring. Oxiron painting.

Jardinière en acier et bande d’acier inox. Finition oxiron.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900 x 900 x 450 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
900(665) x 800 x 430(400) mm

Chapa de acero. Pintura RAL 9006.

Steel sheet. Finished: RAL 9006 painting.

Jardinière en acier. Finition RAL 9006.

Chapa de acero y pintura oxirón.

Steel sheet and oxiron painting.

Jardinière en acier et finition oxiron.

REF: MU.JAR.REDINOX

Jardinera REDONDA INOX

REF: MU.JAR.KYR

Jardinera KYRA

REF: MU.JAR.DEL

Jardinera DELA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
500 x 500 x 400 mm
Profundidad: 250 mm

Madera de pino tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclave.

Bois de pin autoclavé.

REF: MU.JAR.MAD.CUA

Jardinera MADERA CUADRADA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Pequeña: 750 x 750 x 500 mm
Grande: 1.000 x 1.000 x 600 mm

Madera de pino tratada autoclave.

Pine wood, autoclave.

Bois de pin autoclave.

REF: MU.JAR.MAD.MAD

Jardinera MADERA MADRID

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Pequeña: ø 900 x 350 mm
Grande: ø 1.350 x 440 mm

Hierro fundido y pintura oxirón.

Cast iron and oxiron painting.

Fonte ductile et finition oxiron.

REF: MU.JAR.ESF

Jardinera ESFERICA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions: 
Pequeña: 600 x 300 x 300 mm
Grande: 1.000 x 500 x 300 mm
Profundidad: 250 mm

Madera de pino tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclave.

Bois de pin autoclavé.

REF: MU.JAR.MADREC

Jardinera MADERA RECTANGULAR

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Pequeña: 480 x 300 mm.
Mediana: 600 x 350 mm.
Grande: 800 x 420 mm.

Madera de pino tratada autoclave.

Pine wood, treaty autoclave.

Bois de pin autoclavé.

REF: MU.JAR.MADOCT

Jardinera MADERA OCTOGONAL
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
160 x 160 x 965 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.530 x .600 x 2.350 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.350 x 1.600 x 2.300 mm

Contenedor excrementos caninos.
Chapa de acero. Pintura oxiron

Bin for canine excrements.
Steel sheet. Oxiron painting.

Conteneur d'excréments canins.
Structure en acier. Peinture Oxiron.

Estructura metálica galvanizada. Techo 
en policarbonato alveolar. Vidrio templado 
con posibilidad de grabación laser.
Banco incorporado. Posibilidad de banco 
isquiotibal. Pintura oxirón.

Galvanized metal structure. Ceiling in alveolar 
polycarbonate. Tempered glass with possibility of laser 
recording. Bank incorporated. Possibility of isquiotibal 
bank. Oxiron painting.

Structure métallique galvanisée. Toit en polycarbonate. 
Verre trempé avec possibilité d'enregistrement laser. 
Banque incorporée. Possibilité de banc isquiotibal 
Peinture Oxiron

Estructura metálica galvanizada. Techo 
en policarbonato. Vidrio templado con 
posibilidad de grabación laser. Banco 
incorporado. Pintura oxirón.

Galvanized metal structure. Polycarbonate roof. 
Tempered glass with possibility of laser recording. Bank 
incorporated. Oxiron painting.

Structure métallique galvanisée. Toit en polycarbonate. 
Verre trempé avec possibilité d'enregistrement laser. 
Banque incorporée. Peinture Oxiron

REF: MU.RES

RESICAN

REF: MU.MAR.MEN

Marquesina MENORCA

REF: MU.MAR.SIM

Marquesina SIMPLITY
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.330 x 330 X 270 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Altura útil / Useful height: 750 mm.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
380 x 140 X 60 mm

Standard para 5 bicicletas. Chapa de acero. 
Galvanizada

Standard manufacturing for 5 units. Galvanized Steel 
sheet.

Standard pour 5 vélo. Structure en acier galvanisé.

Tubo de acero inoxidable.

Made of stainless steel tube.

Tube en acier Inoxidable.

Dispensador de bolsas para recogida
excrementos caninos.Chapa de acero. 
Pintura oxiron

Dispenser bags for canine excrements. Steel sheet. 
Oxiron painting.

Sacs de distributeur pour la collecte des excréments 
canins. Structure en acier . Peinture Oxiron.

REF: MU.APA.MOT

Aparcabicicletas BIKE5

REF: MU.APA.BIC.MAD

Aparcabicicletas MAD MU-51

REF: MU.DIS

DISCAN
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CAN-STOP

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
500 x 400 x 50 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.000 x 150 x 50 mm

Caucho reciclado y bandas reflectan-
tes amarillas. Piezas terminales (bordes 
redondos) y centrales (bordes rectos) para 
ensamblar y hacer separador de longitud 
deseada.

Recycled rubber and yellow reflective bands.
Final pieces (rounded edges) and central pieces 
(straight edges) can be assembled and make desired 
length one.

Caoutchouc recyclé et bandes réfléchissantes. Pièces 
d'extrémité (bords ronds) et pièces centrales (bords 
droits) pour assembler et faire le séparateur de la 
longueur désirée.

REF: MU.SEP.CARBIC

Separador CARRIL BICI/BUS

Caucho reciclado y bandas reflectantes.

Recycled rubber and reflective bands.

Caoutchouc recyclé et bandes réfléchissantes.

REF: MU.DES.CAUMAX

Desacelerador  CAUCHO MAX

REF: MU.CANSTO

Chapa de acero y rejilla electrofundida.
Acabado galvanizado.

Sheet steel and cast iron grid. Finition galvanisé.

Tôle d'acier et grille électrofusionné. Galvanized.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.020 x 1.015 mm
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Poste: 2.500 x 90 x 90 mm
HPL:  400 x 600 mm

Cartel informativo en HPL y poste de made-
ra de pino tratada en autoclave IV.

Information sign made in HPL and Wood timber, 
autoclaved.

Plaque d’information en HPL et post en pin traité en 
autoclave classe IV.

REF: MU.CAR.INFDEL

Cartel INFANTIL DELTA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Poste: 2.700 x 90 x 90 mm 
Chapa: 400 x 600 mm

Cartel informativo zonas infantiles metálico. 
Zona de información en chapa de acero y 
poste metálico. No incluye vinilo.

Metallic information sign for playgrounds. Signboard and 
pole made in Steel. Vinyl not included.

Plaque d'information pour les zones métalliques 
infantiles. Zone d'information en tôle d'acier et poteau 
métallique. N'inclut pas le vinyle.

REF: MU.CAR.INFCAP

Cartel INFANTIL CAPRICHO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
480 x 2.000 mm (interior 380 mm)

Tubo y pletina de acero. Pintura RAL 6009.

Steel tube and plate. RAL 6009 polyester powder 
coated finish.

Tube et tôle d’acier. Peinture RAL 6009.

REF: MU.PRO.ARBMET

Protector ARBOLES METALICO
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Madera tratamiento Clase IV.
No incluye vinilo ni serigrafía interior

Autoclave treated wood IV Class. Vinyl and serigraphy 
not included.

Bis de pin traité en autoclave classe IV. N'inclut pas le 
vinyle.

REF: MU.CAR.INF

Cartel  INFORMATIVO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1400 x 2500 mm.
Cartel: 700 x 1.200 mm. aprox.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
720 x 50 x 1.980 mm

Cartel AMPI
REF: MU.CAR.AMP

Cartel informativo fabricado en chapa de 
acero y
acabado en pintura al horno.

Informational poster mede in steel sheet. Polyester 
powder coated finish.

Plaque d’information en acier et finition avec peinture 
en poudre au four.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Gráfica: 800 x 600 mm
Altura total: 3.000 mm
Marco perimetral de: 15 x 15 mm:

Plancha de polietileno protegida por 
policarbornato y lacado color verde.

Polyethylene sheet protectored bay polycarbonate. 
Green polyester powder coated finish.

Plaque de polyéthylène protégé par du polycarbonate et 
finition avec peinture en poudre couleur vert.

REF: MU.CAR.VEG

Cartel VEGA
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Altura total: 2.100 mm
Tablero: 300 x 400 mm

Cartel de tablero finlandés sobre poste en 
pino laminado
con tratamiento autoclave IV.

Autoclave treated wood IV Class.

Plaque d’information en panneau finlandais sur poteau 
en pin stratifié avec traitement autoclave IV.

REF: MU.CAR.CAN

Cartel CANINO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.740 x 2.600 mm
Cartel: 700 x 1.200 mm. aprox.
Tejadillo: 1.740 mm

Madera tratamiento Clase IV.

Autoclave treated wood IV Class. With cover.

Bois de pin traité en autoclave classe IV.

REF: MU.CAR.INFTEJ

Cartel INFORMATIVO CON TEJADILLO



Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Módulo: 4.200 x 4.200 mm.
4 pilares + 7 correas.

Madera pino. Tratada en autoclave clase IV.
Diferentes acabados. Suministro en kit

Tropical timber, treated autoclave IV.
Different finishes. Supplied in kit.

Bois de pin traité en autoclave classe IV
Différentes finitions. Fournir en KIT.

REF: MU.PER.RET

Pergola RETIRO
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Pequeña: ø 300. 800 x 800 mm
Grande: ø 300. 1.000 x 1.000 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Dimensiones: ø 300. 800 x 800 mm

Caucho reciclado en SBR. Posibilidad de 
acabado en diferentes colores

Recycled rubber in SBR. Possibility of finishing in 
different colors.

Caoutchouc recyclé dans SBR. Possibilité de finition en 
différentes couleurs

REF: MU.ALC.CAU

Alcorque CAUCHO RECICLADO

Fundición de hierro y pintura oxirón.

Cast iron and oxiron painting.

Fonte ductile et peinture oxiron

REF: MU.ALC.MAY

Alcorque MAYOR

Fundición de hierro y pintura oxirón.

Cast iron and oxiron painting.

Fonte ductile et peinture oxiron

REF: MU.ALC.SUR

Alcorque SURTIDOR





Parques Infantiles
Playground
Aires de jeux
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Muelle SIMPLE MOTO

Muelle SIMPLE CABALLO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

REF: JI.MUE.MOT

REF: JI. MUE.CAB

REF: JI. MUE.AVI

 Muelle SIMPLE AVION
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Muelle SIMPLE ELEFANTE

Muelle SIMPLE FOCA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Muelle SIMPLE DRAGON

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

REF: JI. MUE.DRA

REF: JI. MUE.ELE

REF: JI.MUE.FOC
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

REF: JI.MUE.2F.PAT

Muelle SIMPLE PATOS (2 FIGURAS)

Edad de uso: A partir de 3 años
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

REF: JI. MUE.BUR

Muelle SIMPLE BURRO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

REF: JI. MUE.VAC

Muelle SIMPLE VACA
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Muelle SIMPLE CAMION (2 FIGURAS)

REF: JI. MUE.2F.CAM

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

Balancín MUELLE INDURAIN
REF: JI. BAL.MUEIND

Edad uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 46 cm.
Área de seguridad: 3392 x 2360 mm.

From 3 years.
Fall height: 46 cm
Security area: 3392 x 2360 mm

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 46 cm
Zone de sècurittè: 3392 x 2360 mm

Muelle 2 PLAZAS TIBURONES
REF: JI.MUE.TIB

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.392 x 310 x 665 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm
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 Balancín SCOT DOBLE
REF: JI. BAL.SCO

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 48 cm.
Área de seguridad: 360 Ø

Age: From 3 years.
Fall height: 48 cm
Security area: 360 ø

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 48 cm
Zone de sècurittè: 360 ø

Muelle BOSTON
REF: MU.JAR.

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN INGLÉS

Muelle BOSTON
REF: MU.JAR.

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN INGLÉS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Dimensiones:

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Dimensiones:

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm

www.forjasestilo.es



Muelle BOSTON

Muelle BOSTON
REF: MU.JAR.

REF: MU.JAR.

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN INGLÉS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Dimensiones:

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
Dimensiones:

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN INGLÉS
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.890 x 470 x 827 mm

Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 5.000 x 2.500 mm

Age: From 3 years.
Fall height: 100  cm
Security area:  5.000 x 2.500 mm  

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 5.000 x 2.500 mm  

REF: JI. BAL.PON

Balancín PONYS
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.334 x 1.168 x 897 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
7.280 x 400 x 597 mm

Figuras fabricadas en polietileno HPDE y 
muelle de acero zincado.
Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 44 cm
Área de seguridad: 533,8 x 322,6 cm.

Figures made of polyethylene HPDE and spring zinc 
plated steel
Age of use: From 3 years
Height of fall: 44 cm.
Safety area: 533,8 x 322,6 cm.

Figure de polyéthylène HPDE et ressort en acier
Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 44 cm.
Zone de sècurittè: 533,8 x 322,6 cm.

REF: JI. BAL.DOBFOC

Muelle DOBLE FOCAS

Muelle de 4 plazas.
Edad de uso: A partir de 3 años
Altura de caída: 100 cm.
Área de seguridad: 300 x 300 cm

Spring for 4 users.
Age: From 3 years.
Fall height: 100 cm
Security area: 3.000 x 3.000 mm

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 100 cm
Zone de sècurittè: 300 x 300 cm

REF: JI.MUE.FLO

Muelle SIMPLE FLOR

Conjunto adaptado para niños con discapacidad
Fabricado bajo la Norma UNE 1176.

Playground adapted for disable children.
Manufactured under the UNE 1176 Standard.

Ensemble adapté pour des enfants avec handicap
Fabriqué selon la norme UNE 1176.
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Edad de uso: A partir de 3 años 
Altura de caída: 80 cm.
Área de seguridad: 285 x 540 cm

Age: From 3 years.
Fall height: 80 cm
Security area: 285 x 540 cm

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 80 cm
Zone de sècurittè: 285 x 540 cm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.500 x 1.120 x 1.510 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.000 x 420 x 650 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
770 x 170 x 550 mm
ø 155 x 96h cm

Fabricado con tubos de acero, elementos 
de madera de acabado con pintura al 
horno. Altura de caída: 90 cm. Área de 
seguridad: 550 x 425 cm.  Edad de uso: 
3-12 años
Manufactured made with steel tubes, Nordic pine wood 
and polyester powder coated finish. Height of fall: 90 
cm.
Safety area: 550 x 425 cm. Age of use: 3-12 years.

Tube en acier, éléments en bois traités avec peinture. 
Âge d’utilisation; à partir 3 - 12 ans. Hauteur de chute: 
90 cm
Zone de sècurittè: 550 x 425 cm.

REF: JI. BAL.RIV

REF: JI.BAL.HAN

Edad de uso: 3-8 años
Altura de caída: 45 cm
Área de seguridad: 375 x 350 cm 

Age: From 3-8 years.
Fall height: 45 cm
Security area: 375 x 350 cm 

Âge d’utilisation; à partir 3 ans
Hauteur de chute: 45 cm
Zone de sècurittè: 375 x 350 cm 

REF: JI.CAR.HAR

Balancín RIVAS

Balancín HANNA

Muelle CARRUSEL HARRIS
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 0,90 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 2.583 x 690 x 1.650h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 4.749 x 3.660 mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 0,90 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 2.755 x 692 x 1.764h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 4945 x 3.692mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 2años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 0,70 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 1.460 x 510 x 2.315h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 4.535 x 3.480mm

REF: JI.TOB.PER.PEQ.T002

REF: JI.TOB.ESC.T005

Tobogán ESCORPIO

REF: JI.TOB.ARI.PEQ.T006

Tobogán ARIES PEQUEÑO

Tobogán LIBRA PEQUEÑO

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable. 
Madera de pino tratada autoclave nivel IV.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper 
tube in stainless steel.Stainless steel ramp. Pine Wood 
treated Autoclave IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox. Bois de 
pin traité en autoclave classe IV.

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable. 
Madera de pino tratada autoclave nivel IV.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper 
tube in stainless steel.Stainless steel ramp. Pine Wood 
treated Autoclave IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox. Bois de 
pin traité en autoclave classe IV.

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper tube 
in stainless steel.Stainless steel ramp.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 0,90 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 2.594 x 540 x 1.817h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 4746 x 3.540 mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 0,90 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 2.906 x 540 x1.639h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 4.862 x 3.540 mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 0,90 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 2.668 x 510 x 1.645h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 4.834 x 3.510mm

REF: JI.TOB.ACU.T008

Tobogán LEO

REF: JI.TOB.TAU.T004

REF: JI.TOB.LEO.T003

Tobogán TAURO

Tobogán ACUARIO

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper tube 
in stainless steel.Stainless steel ramp.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper tube 
in stainless steel.Stainless steel ramp.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper tube 
in stainless steel.Stainless steel ramp.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,36 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 3.441 x 518 x 2.251h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 5637 x 3.518 mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,36 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 3.619 x 692 x 2.260h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 5.826 x 3.692mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 0,90 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 3.963 x 540 x 1.678h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 5127 x 3.540 mm

REF: JI.TOB.LIB.GRA.T001

Tobogán LIBRA GRANDE

REF: JI.TOB.ARI.GRA.T007

Tobogán ARIES GRANDE

REF: JI.TOB.SAT.PEQ.T009

Tobogán SATURNO PEQUEÑO

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper tube 
in stainless steel.Stainless steel ramp.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable. 
Madera de pino tratada autoclave nivel IV.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper 
tube in stainless steel.Stainless steel ramp. Pine Wood 
treated Autoclave IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox. Bois de 
pin traité en autoclave classe IV.

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper tube 
in stainless steel.Stainless steel ramp.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox

www.forjasestilo.es
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,36 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 3.947 x 800 x 2.280h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 6.172 x 3.770 mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,36 m
Medidas/Measurements/Dimensions: 336 x 540 x 2.255h mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 5.743 x 3.540 mm

REF: MU.JAR.

Tobogán BOSTON

REF: JI.TOB.HAR.TT003

Tobogán HARLEM

REF: JI.TOB.SAT.GRA.T010

Tobogán SATURNO GRANDE

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN INGLÉS

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable. 
Madera de pino tratada autoclave nivel IV.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper 
tube in stainless steel.Stainless steel ramp. Pine Wood 
treated Autoclave IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox. Bois de 
pin traité en autoclave classe IV.

Polietileno de alta densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Tubo superior en acero 
inoxidable. Rampa en acero inoxidable.

High density polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Upper tube 
in stainless steel.Stainless steel ramp.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées avec des bouchons en polypropylène Tube 
supérieur en acier inox Rampe en acier inox
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Medidas/Measurements/Dimensions: 2.870 x 744 x 2.435 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 2.780 x 7.260 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,30 m

Columpio biplaza con asientos planos. 
Estructura metálica, asientos de goma y 
cadenas cincadas. Edad de uso: A partir de 
3 años. 

Two seats swing. Metallic structure, rubber seats and 
galvanized chains.
Ages: From 3 years.

Balançoire à deux places avec sièges plats.
Structure métallique, sièges en caoutchouc et chaînes 
galvanisées.
Âge d'utilisation: à partir de 3 ans.

REF: JI.COL.MET.MALPLA

Medidas/Measurements/Dimensions: 2.870 x 744 x 2.435 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 2.780 x 7.260 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,30 m

Columpio biplaza con un asiento plano y 
uno cuna. Estructura metálica, asientos de 
goma y cadenas cincadas. Edad de uso: A 
partir de 1 año. 

One flat and one baby seats swing. Metallic structure, 
rubber seat and galvanized chains.
Ages: From 1 year.

Balançoire à deux places avec siège plat et un berceau. 
Structure métallique, sièges en caoutchouc et chaînes 
galvanisées.
Âge d'utilisation: À partir de 1 an.

REF: JI.COL.MET.MALMIX

Columpio MALI MIXTO METÁLICO

Columpio MALI PLANO METÁLICO

Medidas/Measurements/Dimensions: 2.870 x 744 x 2.435 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè:2.780 x 7.260 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,30 m

Columpio biplaza con un asiento plano y 
uno cuna. Estructura metálica, asientos de 
goma y cadenas cincadas. Edad de uso: A 
partir de 1 año. 

Two flat seats swing. Metallic structure, rubber seats and 
galvanized chains.
Ages: From 1 year.

Balançoire à deux places avec siège plat et un berceau. 
Structure métallique, sièges en caoutchouc et chaînes 
galvanisées.
Âge d'utilisation: À partir de 1 an.

REF: JI.COL.MET.MALCUN

Columpio MALI CUNA METÁLICO
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Medidas/Measurements/Dimensions: 2.274 x 1.271 x 2.073 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 2.173 x 7.000 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,20 m 
Altura del asiento: 448 mm

Columpio biplaza con un asiento cuna y 
un asiento plano. Postes en madera de 
pino tratada en autoclave nivel IV, larguero 
metálico pintado al horno, asientos cuna de 
goma y cadenas cincadas. Edad de uso: A 
partir de 1 año. 
One baby and one flat seats swing. Pine Wood structure 
treated class IV. Metallic upper bar, powder coated 
painting. Ages: From 1 year.
Balançoire à deux places avec siège berceau et siège 
plat. Poteaux en bois de pin traité autoclave IV, Poteaux 
métalliques peints au four, des sièges en berceau en 
caoutchouc et des chaînes galvanisées.
Âge d'utilisation: À partir de 1 an.

REF: JI.COL.MALMIX

Columpio MALU MIXTO

Medidas/Measurements/Dimensions:2.274 x 1.271 x 2.073 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 2.173 x 7.000 mm
Altura del asiento: 448 mm

Columpio biplaza con asientos para bebes. 
Postes en madera de pino tratada en 
autoclave nivel IV, larguero metálico pintado 
al horno, asientos cuna de goma y cadenas 
cincadas. Edad de uso: A partir de 1 año.

Two baby seats swing. Pine Wood structure treated 
class IV. Metallic upper bar, powder coated painting.
Ages: From 1 year.
Balançoire à deux places avec des sièges pour bébés.
Poteaux en bois de pin traité en autoclave IV, poteaux 
métalliques peints au four, des sièges en berceau en 
caoutchouc et des chaînes galvanisées.
Âge d'utilisation: À partir de 1 an.

REF: JI.COL.MALCUN

Columpio MALU CUNA

Medidas/Measurements/Dimensions:3.835 x 1.420 x 2.265 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 7.020 x 3.751 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 1,20 m
Altura del asiento: 448 mm

Columpio biplaza con asientos planos. 
Postes en madera pino tratada en 
autoclave y larguero metálico pintado al 
horno, asientos cuna de goma y cadenas 
cincadas. Edad de uso: A partir de 3 años.

Two flat seats swing. Pin   e Wood structure treated 
class IV. Metallic upper bar, powder coated painting.
Ages: From 3 years. 
Balançoire à deux places avec sièges plats.
Poteaux en bois de pin traités en autoclave et une 
poteaux métalliques peints au four, des sièges de 
berceau en caoutchouc et des chaînes galvanisées.
Âge d'utilisation: à partir de 3 ans.

REF: JI.COL.MALPLA

Columpio MALU PLANO
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Medidas/Measurements/Dimensions: 3.907 x 1.574. 2.541 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 3.800 x 7.600 mm
Altura del asiento: 448 mm

Medidas/Measurements/Dimensions: 3.907 x 1.574. 2.541 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 3.800 x 7.600 mm
Altura del asiento: 448 mm

Columpio biplaza con asientos bebé. 
Postes y larguero metálicos pintados al 
horno, asientos cuna de goma y cadenas 
cincadas. Edad de uso: A partir de 3 años. 

Two baby seats swing.
Metallic structure. Powder coat Painting. Rubber seats 
and galvanized chains. Age: From 3 years.

Balançoire à deux places avec sièges bébé. Poteaux 
métalliques peints au four, sièges berceaux en 
caoutchouc et chaînes galvanisées.
Âge d'utilisation: à partir de 3 ans.

Columpio biplaza con un asiento planos 
y un asiento cuna. Postes y larguero 
metálicos pintados al horno, asientos cuna 
de goma y cadenas cincadas. Edad de uso: 
A partir de 3 años.

One flat and one baby seats swing. Metallic structure, 
powder coated Painting. Rubber seats. Gakvanized 
chains. Ages: From 3 years.

Balançoire à deux places avec siège plat et siège 
berceau. Poteaux métalliques et peints au four, sièges 
de berceau en caoutchouc et chaînes galvanisées.
Âge d'utilisation: à partir de 3 ans

REF: JI.COL.MALMETMIX

Columpio MALU METÁLICO MIXTO

REF: JI.COL.MALMETCUN

Columpio MALU METÁLICO CUNA

Medidas/Measurements/Dimensions:  3.907 x 1.574. 2.541 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 3.800 x 7.600 mm
Altura del asiento: 448 mm

Columpio biplaza con asiesntos planos. 
Postes y larguero metálicos pintados 
al horno, asientos de goma y cadenas 
cincadas. Edad de uso: A partir de 3 años.

Two flat seats swing. Metallic structure, powder coated 
Painting. Rubber seats. Gakvanized chains. Ages: From 
3 years.

Balançoire à deux places avec sièges plats. Poteaux 
métalliques peints au four, sièges en caoutchouc et 
chaînes galvanisées. Âge d'utilisation: à partir de 3 ans.

REF: MU.MES.

Columpio MALU METÁLICO PLANO
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Columpio con asiento nido, apto para 
niños con discapacidad motora. Postes en 
madera de pino tratada en autoclave nivel 
IV, larguero metálico pintado al horno. Edad 
de uso: A partir de 3 años.

Special swing for diseable children. Pine Wood structure 
treated class IV. Metallic upper bar, powder coated 
painting. Ages: From 3 years.

Balançoire avec siège type  de nid, adapté aux enfants 
ayant des handicaps moteurs. Poteaux en bois de pin 
traité autoclave IV, et un poteaux métallique peint dans 
le four.Âge d'utilisation: à partir de 3 ans.

Medidas/Measurements/Dimensions:  3.835 x 1.420 x 2.263 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 7.020 x 3.751 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:  1,20 m

REF: JI.COL.MALNID

Columpio MALU NIDO

Medidas/Measurements/Dimensions: 2.274 x 1.271 x 2.073 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè:2.173 x 7.000 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:  1,10 m

Columpio individual con asiento cuna. 
Postes en madera de pino tratada en 
autoclave nivel IV, larguero metálico pintado 
al horno, asientos cuna de goma y cadenas 
cincadas. Edad de uso: A partir de 1 año. 

Individual swing. Baby seat. Pine Wood structure treated 
class IV. Metallic upper bar, powder coated painting. 
Rubber seats and galvanized chains. Ages: From 1 year.
Balançoire individuelle avec siège berceau. Poteaux en 
bois de pin traités autoclave IV, un poteaux métallique 
peinte dans le four, des sièges en berceau en 
caoutchouc et des chaînes galvanisées.
Âge d'utilisation: À partir de 1 an

REF: JI.COL.MAL.INDCUN

Medidas/Measurements/Dimensions: 2.274 x 1.271 x 2.073 mm
Á. Seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 2.173 x 7.000 mm
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:  1,10 m

Columpio individual con asiento plano. 
Postes en madera de pino tratada en 
autoclave nivel IV, larguero metálico pintado 
al horno, asiento de goma y cadenas 
cincadas. Edad de uso: A partir de 3 años. 

Individual swing flat seat. Pine Wood structure treated 
class IV. Metallic upper bar, powder coated painting. 
Ages: From 3 years.
Balançoire individuelle avec siège plat. Poteaux en bois 
de pin traités 'autoclave IV, un poteaux métallique peinte 
dans le four, des sièges en caoutchouc et des chaînes 
galvanisées. Âge d'utilisation: à partir de 3 ans

REF: JI.COL.MAL.INDPLA 

Columpio MALU PLANO IND.

Columpio MALU CUNA IND.
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 2 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3514 x 900 x 2828h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
5737 x 3950 mm

REF: JI.TOR.HUR.MIN.LCM17
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Torre HURAN MINI
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 2 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3845 x 3475 x 2155h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
6845 x 5640 mm

REF: JI.CON.VOL.LCM19

Polietileno de alta densidad con 
protección UV.

High density polyethylene with UV 
protection.

Polyéthylène haute densité avec 
protection UV

Madera de pino tratada autoclave nivel IV. (Excepto CONJUNTO SAIMA METALICO y 
CONJUNTO JARA)

Pine wood treated autoclave level IV. (Except SAIMA and JARA playground )

Bois de pin traité en autoclave clase IV

Componentes metálicos 
galvanizados.

Galvanized metal components.

Composants métalliques galvanisés

Tobogán con rampa de acero 
inoxidable.

Slide with stainless steel ramp.

Toboggan avec la rampe d’acier 
inoxydable

CARACTERISTICAS GENERALES
GENERAL CHARACTERISTICS / CARACTERISTIQUES GENERALES

Conjunto VOLTA
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REF: JI.CON.PEI.LCM14

REF: JI.CON.TAI.COLCUN.LCM15

REF: JI.CON.TAI.LCM12

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 2 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2893 x 2801 x 2652h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
5605 x 5307 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 2 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4585 x 3388 x 2652h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7142 x 5980 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 2 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2893 x 1704 x 2652h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
5307 x 4630 mm

Conjunto TAI

Conjunto PEIPUS

Conjunto  TAI COLUMPIO CUNA



T
O

R
R

E
S

T
O

W
E

R
S

/ 
T

O
U

R
E

LL
E

S

105

REF: JI.CON.BAR.ADA.LJ05A

REF: JI.CON.BAR.LJ05

REF: MU.CON.CUC

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 2 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4280 x 2997 x 2800h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
6444 x 5935 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 2 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4280 x 2997 x 2800h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
6444 x 5935 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
0,90 y 1,65 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4015 x 2706 x 2900h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7196 x 4336 mm

Conjunto CU-CU

Conjunto BARCO NEMO

Conjunto BARCO NEMO ADAP.

Conjunto adaptado para niños con discapacidad. Fabricado bajo la Norma UNE 1176.
Playground adapted for disable children. Manufactured under the UNE 1176 Standard.
Ensemble adapté pour des enfants avec handicap. Fabriqué selon la norme UNE 1176.
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REF:JI.CON.FIO.D943

REF: JI.TOR. LUN.D945

REF: JI.CON.AVI.VF9

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2-8 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
150 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
455 x 275 x 360 cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
800 x 625 cm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2-8 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
98 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
310 x 80 x 275h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
650 x 375 cm
Área de impacto: 25,00 m²

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
3 a 12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1200 mm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
7830 x 6500 x 3250 mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
12000 x 11000 mm
Número de usuarios: 12 niños

Torre FIORA

Torre LUNA

Conjunto AVIONETA
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JI.TOR.TIE.D941

J.TOR.MER.D940

REF: JI.TOR.LER.D939

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2/3-8 años.
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
150 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
465 x 485 x 360h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
875 x 800 cm
Área de impacto: 49 - 51,50 m²

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2/3-8 años.
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
220 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 440 x 335 x 360 cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
750 – 800 x 450 -725 cm
Área de impacto: 46,50 m²

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2/3-8 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
150 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
405 x 115 x 360h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
750 – 800 x 450 -725 cm
Área de impacto:  34,00 m² - 47,00 m²

Torre LERY

TREPA, ROCÓDROMO o ESCALERA
Torre MERCURIO

Torre TIERRA
TREPA, ROCÓDROMO o ESCALERA

TREPA, ROCÓDROMO o ESCALERA
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4119 x 2886 x 3271h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
6326 x 5931 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4119 x 900 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
6326 x 3946 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2/3-8 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
220 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
375 - 440 x 705 x 360 cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
875 x 1050 cm
Área de impacto: 57,00 – 59,50 m²

REF: JI.CON.SAI.LCM02

Conjunto SAIMA

REF: JI.TOR.HUR.LTT1

Torre HURAN

REF: JI.TOR.MAR.D942

Torre MARTE
TREPA, ROCÓDROMO o ESCALERA
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4562 x 3411 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7297 x 5883 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4044 x 3606 x 2899h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
6501 x 6368 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4119 x 4074 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7600 x 6739 mm

REF: JI.CON.SEN.LCM04

Conjunto SENA

REF: JI.CON.TOB.LCM16

Conjunto TOBA

REF: JI.CON.ONE.LCM01

Conjunto ONEGA
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
5396 x 4563 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7870 x 7313 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4562 x 3411 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7312 x 5883 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
6036 x 4119 x 3271h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7603 x 7600 mm

REF: JI.CON.ARA.LCM10

Conjunto ARAL

REF: JI.CON.VIÑ.LCM08

Conjunto VIÑA

REF: JI.CON.ADD.LCM03

Conjunto ADDA
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
6564 x 4562 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
8720 x 7576 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
6564 x 4562 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
8721 x 7576 mm

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
6564 x 4562 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
8721 x 7576 mm

Conjunto GENIL
REF: JI.CON.GEN.LCM05

Conjunto GANGES
REF: JI.CON.GAN.LCM07

Conjunto IGUAZU
REF: JI.CON.IGU.LCM09
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Conjunto NIEPER
REF: JI.CON.NIE.LCM13

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
7045 x 4340 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
 9252 x 6846 mm

Conjunto SAIMA METALICO
REF: JI.CON.SAI.MET.LCM02M

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4128 x 2880 x 3274h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
6326 x 5931 mm

REF: JI.CON.JAR.LCM22M

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4240 x 4155 x 3273h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
7600 x 5646 mm

Conjunto JARA
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REF: JI.CON.CAL.D904

REF: JI.CON.NEV.D902

REF: JI.CON.ARG.LCM23

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
A partir de 3 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
1,36 m
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
10100 x 9519 x 3233h mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
superficie 120,28 m2

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
250 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
615 x 330 x 350h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
 650 x 1000 cm
Área de impacto: 55,00 m²

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
3-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
150 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
590 x 180 x 350h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
475 x 950 cm
Área de impacto: 41,00 m²

Conjunto CALENIA

Conjunto NEVADA

Conjunto ARGANDA
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
3-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
250 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
590 x 420 x 350h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
950 x 700 cm
Área de impacto: 61,00 m²

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
3-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
250 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1060 x 1220 x 350h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
1420 x 1635 cm
Área de impacto: 162,00 m²

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
186 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
170x14400x435 h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
1170x1685x455h cm
Área de impacto: 205,00 m²
Número de usuarios: 30 niños

REF: JI.CON.NOR.D1001

Conjunto NORTE

REF: JI.CON.DAL.D912

Conjunto DALLAS

REF: JI.CON.DIV.D907

Conjunto DIVAN

Conjunto adaptado para niños con discapacidad. Fabricado bajo la Norma UNE 1176.
Playground adapted for disable children. Manufactured under the UNE 1176 Standard.
Ensemble adapté pour des enfants avec handicap. Fabriqué selon la norme UNE 1176.
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Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
134 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
550x863x315 h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
550x865x315 h cm
Área de impacto: 75,00 m²
Número de usuarios: 9 niños

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
2-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
186 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
860x675x455 h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
1150x975 cm
Área de impacto: 82,00 m²
Número de usuarios: 12 niños

Edad de Uso/Age/Âge d’utilisation; à partir:
3-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute:
130 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions:
880x770x145 h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè:
1250x825  cm
Área de impacto: 80,00 m²
Número de usuarios: 9 niños

REF: JI.CON.OES.D1004

Conjunto OESTE

REF: JI.CON.EST.D1003

Conjunto ESTE

REF: JI.CON.SUR.D1002

Conjunto SUR

Conjunto adaptado para niños con discapacidad. Fabricado bajo la Norma UNE 1176.
Playground adapted for disable children. Manufactured under the UNE 1176 Standard.
Ensemble adapté pour des enfants avec handicap. Fabriqué selon la norme UNE 1176.

Conjunto adaptado para niños con discapacidad. Fabricado bajo la Norma UNE 1176.
Playground adapted for disable children. Manufactured under the UNE 1176 Standard.
Ensemble adapté pour des enfants avec handicap. Fabriqué selon la norme UNE 1176.

Conjunto adaptado para niños con discapacidad. Fabricado bajo la Norma UNE 1176.
Playground adapted for disable children. Manufactured under the UNE 1176 Standard.
Ensemble adapté pour des enfants avec handicap. Fabriqué selon la norme UNE 1176.
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Trepa de cuerdas. Postes en madera
de pino autoclave.

Sturdy armed rope. Pine Wood structure teatred class
IV.

Corde d’escalade. Poteaux en bois de pin traité en
autoclave IV

REF: JI.TRE.EST

Trepa ESTELA

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 3-8 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 150 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 110 x 160 x 155h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 455x411 cm
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 19,00 m².

Red de piramide de cuerda armada.
Fabricada con cuerda ø 16
mm con conectores de aluminio. Barra
termolacada en polvo con capsula
galvanizada en caliente.

Made out of sturdy armed rope ø 16 mm with
aluminium collectors. Powder coated pole wit hot dip
galvanized cap.

Fabriqué avec une corde de 16mm de diamètre avec
des connecteurs en aluminium. Mât galvanisé et peint
à la poudre.

REF: JI.PIR.NOH

Pirámide NOHA

Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: < 1,5 m
Medidas:Dimensiones/Measurements/Dimensions: 
3560 mm x 2700 mm/h
Disponible en/Also avaible/Disponible en : 6000 mm x 3590 mm/h

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: Edad
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: Edad
Medidas:Dimensiones/Measurements/Dimensions: Edad
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: Edad

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN INGLÉS

REF: MU.JAR.

Tobogan BOSTON
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 5-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 240 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 225 x 170 x 250h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 650x650 cm
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 33,00 m²

Trepa hexagonal con rocódromo,
cuerdas y anillas. Postes en madera de
pino autoclave.

Hexagonal climbing element with ladder, rope and rings.
Pine Wood structure teatred class IV.

Escalade hexagonale avec échelle, cordes et anneaux.
Poteaux en bois de pin traité en autoclave IV

REF: JI.TRE.BOM

Trepa BOMBAY

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 5-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 240 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 225 x 170 x 250h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 650x650 cm
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 33,00 m²

Trepa hexagonal con escalera, cuerdas
y anillas. Postes en madera de pino
autoclave.

Hexagonal climbing rope with ladder, rope and rings.
Pine Wood structure teatred class IV.

Escalade hexagonale avec échelle, cordes et anneaux.
Poteaux en bois de pin traité en autoclave IV

REF: JI.TRE.DOV

Trepa DOVER

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 3-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 150 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 150 x 105 x 150h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 450 x 400 cm
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 18,00 m².

Trepa con cuerdas y rocódromo.
Postes en madera de pino tratada
autoclave.

Climbing rope and rocodrome. Pine Wood structure
teatred class IV.

Corde d’escalade et rocodrome. Poteaux en bois de pin
traité en autoclave IV

REF:JI.TRE.AMB

Trepa AMBAR
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 5-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 120 cm 
Dimensiones/Measurements/Dimensions:  3200 x 100 x 410h cm 
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 3420 x 325 cm 
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 92,00 m²

Fabricado en acero al carbono. Disponible 
también en madera.

Manufactured in carbon steel. Also available in wood.

Fabriqué en acier. Disponible en bois.

Fabricado en madera tratada autoclave y 
cable de 11 metros en acero galvanizado. 

Made in Pine Wood structure teatred class IV and 11 
meters cable in galvanized steel.

Fabriqué en bois de pin traité en autoclave IV et 11 
mètres de câble en acier galvanisé

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 3-8 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 100 cm 
Dimensiones/Measurements/Dimensions:  1330 x 110 x 324h cm 
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 400 x 1585 cm 
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 53,00 m²

Trepa rectangular con cuerdas, escalera 
y dos barras. Postes en madera de pino 
autoclave.

Rectangular climbing element with rope, ladder and two 
poles. Pine Wood structure teatred class IV.

Escalade hexagonale avec cordes, échelle et deux 
barres. Poteaux en bois de pin traité en autoclave IV

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 5-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 220 cm 
Dimensiones/Measurements/Dimensions:  120 x 250 x 220h cm 
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 650 x 515 cm 
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 33,00 m²

REF: JI.TIR.LAI.D290

Tirolina LAIDE

REF: JI.TIR.LID.D292

Tirolina LIDO

REF: JI.TRE.QUI.D741

Trepa QUITO
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Estructura termolacada y tablero finlandés.

Thermolacquered structure and Finnish board.

Structure thermolaquée et planche finlandaise.

4 módulos disponibles para crear diferentes 
combinaciones. 
Incluye anclajes, presas y manual de 
montaje.  

4 modules available to create different combinations.
Includes anchors, dams and assembly manual.

4 modules disponibles pour créer différentes 
combinaisons. 
Inclut les ancres, les barrages et le manuel 
d’assemblage.

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: a partir de 6 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 2000 mm 
Dimensiones/Measurements/Dimensions:  1250 x 658 x 2000h mm 
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 4890 x 4298 mm 

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 5-12 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 220 cm 
Dimensiones/Measurements/Dimensions:  120 x 250 x 220h cm 
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 650 x 515 cm 
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 33,00 m²

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: a partir de 5 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 100 cm 
Dimensiones/Measurements/Dimensions:  2300 x 4218 x 3290h mm 
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 27270 x 4700 mm 
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 128,17 m²

Polietileno de alta densidad con protección 
UV y componentes metálicos galvanizados.

High density polyethylene with UV protection and 
galvanized metal components

Polyéthylène haute densité avec protection UV et 
composants en acier galvanisé

REF: JI.ROC.TEL.L01

Rocódromo TELENO

REF: JI.ROC.MOD

Rocódromo  MODULAR

REF: JI.TIR.LIN.L01

Tirolina LINA
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Carrusel con asiento metálico galvanizado y 
suelo de apoyo de madera.
Conjunto fabricado bajo la Norma UNE1176

Painted electro alvanized Steel
Film coated multi-layer birch Wood panel.
Manufactured under the UNE 1176 Standard
 
Avec siège en acier galvanisé et plancher en bois
Fabriqué selon la norme UNE 1176

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 2-8 años
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 170 x 180 x 200h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 480 x 470 cm

Casita fabricada en madera de pino tratada 
en autoclave. 

Little house made in Pine Wood structure teatred class 
IV.

Petite maison en bois de pin traité en autoclave IV

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 2-5 años
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 105 x 110 x 130h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 415 x 405 cm

Postes en madera de pino tratada en 
autoclave.

Pine Wood structure, teatred class IV.

Post en bois de pin traité en autoclave IV

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 3-8 años
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: 18 cm
Dimensiones/Measurements/Dimensions: ø 175 x 65h cm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 575 x 600 cm
Área de impacto/Impact area/ Zone d’impact: 31,00 m²

REF: JI.CAS.MON.D810

CASITA MONTANA

REF: JI.CAS.ADRI.D734

CASITA ADRIANA

REF: JI.CAR.COL.D251

CARRUSEL COLUMBUS



REF: MU.JAR.

DESCRIPCIÓN ESPAÑOL

DESCRIPCIÓN INGLÉS

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: Edad
Altura de caída/Fall height/Hauteur de chute: Edad
Medidas:Dimensiones/Measurements/Dimensions: Edad
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: Edad

Tobogan GEMINIS
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Poste/Pole/Poteaux: ø90 mm x 3000 mm/h. 

Cesta en hdpe rotomoldeado y poste en 
acero galvanizado en caliente. 4 salidas 
identificadas numéricamente Disponible en 
cuatro colores. Agujeros de ancho 265 mm. 

Basket in rotomoldeado hdpe and hot steel galvanized 
poles. 4 outputs identified numerically. Four color 
avalaible. Hole width: 265 mm.. 

Panier en HDPE rotomoldeado et poste en acier 
galvanise a chaud. 4 sorties identifiées numériquement. 
Disponible en quatre couleurs. Largeur du trou; 265mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 0-3 años
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 1285 x 1230 x 1708h mm

Polietileno de alta densidad.

High density polyethylene.

Polyéthylène haute densité

REF: JI.CAN.MOL

CANASTA MOLI

REF: JI.CAS.COL.L003

CASITA COLORES
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 2 años
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 3421 x 1160 x 1537 mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 5365 x 3160 mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 2 años
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 3421 x 1160 x 1537 mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 5365 x 3160 mm

Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 1 año
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 3052 x 1310 x 2008 mm
Área de seguridad/Security area/Zone de sècurittè: 5431 x 4160 mm

Polietileno de alta densidad.

High density polyethylene.

Polyéthylène haute densité

Polietileno de alta densidad.

High density polyethylene.

Polyéthylène haute densité

Polietileno de alta densidad.

High density polyethylene.

Polyéthylène haute densité

REF: JI.VAG.TRETOB.L03

Vagón TRENECITO CON TOBOGAN

REF: JI.VAG.TRE.L02

Vagón TRENECITO

REF: JI.TRE.L01

Máquina TRENECITO
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Edad de uso/Age/Âge d’utilisation; à partir: 3 años
Dimensiones/Measurements/Dimensions: 
756 x 756 x 718h mm Mesa/Table/Table
Ø300 x 415h mm Taburete/Chair/selles

Loseta fabricada en caucho reciclado. 
Disponible en color rojo o verde. 
Otros colores consultar. 

Rubber floor made of recycled rubber tiles. Available in 
red or Green color.
Other colors, consult.

Dalles de caoutchouc recyclé, disponible en rouge ou 
vert

Dimensiones/Measurements/Dimensions: 500 x 500 x 40 mm

Suelo continúo formado por dos capas
Capa grano de caucho SBR y capa superior 
de caucho EPDM Combinación de colores 
y realización de cualquier tipo de dibujo o 
forma.

Rubber floor made of two layers, SBR rubber grain layer 
and EPDM rubber top layer Combination of colors and 
realization of any type of drawing or form.

Couche de grains en caoutchouc SBR et couche 
supérieurs en cauotchouc EPDM combinaisons de 
couleurs et réalisation de tout type de dessin ou de 
forme

MESITA OCA
REF: JI.MES.OCA. M03
MESITA AJEDREZ
I.MES.AJE.MI02
MESITA PARCHÍS
REF: JI.MES.PAR.M01

MESITA (VARIOS JUEGOS)

REF: JI.MES. VARIOS JUEGOS

Loseta CAUCHO
REF: MU.LOS.CAU

Pavimento SUELO CONTINUO
REF: JI.PAV.SUECON

Certificado según Norma
EN 1177:2008



Tubo rectangular, redondo de acero y 
pintura diferentes colores.

Rectangular tube, steel round tube and diferent colors 
painting.

Barrière ne tube rectangulaire, acier rond et finition avec 
différents couleurs
Option: plaque d’ancrage.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 1.195 mm

REF: MU.VAL.PARCOLMU49

Valla COLORES MU-49Homologado por el 
Ayuntamiento de Madrid
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Madera de pino tratada en autoclave.
Opcional: Con placa para suelo duro.

Pine wood, treaty autoclaved.
Optional: Plate for concrete surface.

Pin avec traitement autoclave.
Option: plaque d’ancrage.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.800 x 1000 mm

REF: MU.VAL.INFMAD

Valla INFANTIL MADERA

Conjunto adaptado para niños con 
discapacidad.Fabricado bajo la Norma UNE 
1176.

Playground adapted for disable children. Manufactured under the 
UNE 1176 Standard.

Ensemble adapté pour des enfants avec handicap. Fabriqué 
selon la norme UNE 1176.





Elementos Deportivos
Sportive Elements
Équipement sportif
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.500 x 772 x 2.300 mm

REF: MU.ED.ESL

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.ESC

ESCALADA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
90 x 90 x 100 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada
con barniz al agua de acabado nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.
 

ESLALOM

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.210 x 90 x 1.600 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant

REF: MU.ED.BARPAR

BARRAS PARALELAS
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
90 x 90 x 550 / 450 / 350 mm

SALTO EQUILIBRIO
REF: MU.ED.SALEQU

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer. Paintinged steel poles, antioxidant 
treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.200 x 1.200 x 2.500 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

REF: MU.ED.SEN

SENTADILLAS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.190 x 90 x 990 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

REF: MU.ED.VAL

VALLAS
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.400 x 2200 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.
Marcas de altura en vinilo autoadhesivo. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer. Paintinged steel poles, antioxidant 
treatment. Self-Adhesive Vinyl Height Marks.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant. Les marques de hauteurs sur vinyle auto-
adhésif.

REF: MU.ED.SALALT

PULSO
REF: MU.ED.PUL

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.335 x 90 x 2.300 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.350 x 90 x 2.800 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.ESP

ESPALDERA

SALTO DE ALTURA
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REF: MU.ED.ESPINC

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.530 x 901 x 2778 mm

FLEXIONES
REF: MU.ED.FLE

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.240 x 90 x 990 mm

MESA DE EJERCICIOS
REF: MU.ED.MESEJE

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 780 x 800 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.900 x 90 x 895 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada
con barniz al agua de acabado nogal. 

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix.

REF: MU.ED.BAREQU

BARRA DE EQUILIBRIO

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000 x 780 x 1090 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.BANLUM

BANCO LUMBARES

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2.000x 780 x 1.350 mm

Postes de madera tratada autoclave, 
pintada con barniz al agua de acabado 
nogal. Tubos de acero pintado con 
tratamiento antioxidante.

Autoclave treated wood poles paintinged with walnut 
finish lacquer.
Paintinged steel poles, antioxidant treatment.

Poteaux en bois traité autoclave peint avec vernis d’eau 
couleur noix. Tubes en acier peints avec traitement 
antioxydant.

REF: MU.ED.BANABD

BANCO ABDOMINALES
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Medidas /Size/Mesures (LWH): 1100 x 525 x 1332 mm
Superficie del juego /Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2200 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3700 mm
Peso / Weightt/ Poids: 47,9 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 330 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1245 x 1070 x 1490 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 39,9 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 0 mm

Elemento que mejora la movilidad de los 
miembros inferiores, así como el equilibrio y 
la coordinación del cuerpo.

Element that improves the mobility of the lower limbs, 
as well as the balance and coordination of the body.

Élément qui améliore la mobilité des membres 
inférieurs, l’équilibre et la coordination du corps.

Elemento que potencia, desarrolla y mejora 
la musculatura de los hombros. Mejora la 
flexibilidad general de las
articulaciones de hombros, muñecas, 
codos y clavículas.

Element that strengthens, develops and improves the 
muscles of the shoulders. Improves overall flexibility of 
joints of shoulders, wrists, elbows and clavicles

Elément qui améliore et développe la musculature des 
épaules. Améliore la flexibilité globale des articulations 
des épaules, des poignets, des coudes et des 
clavicules.

REF: MU.JB.PAT

JB. PATINES

Placas y postes galvanizados. Soldaduras zincadas y cubiertas con pintura en polvo en horno. 
Terminación pintura al polvo verde RAL 9007 y gris RAL 9006.
Con placas para instalación sobre hormigón.

Galvanized plates and poles.Zinc-plated solders and polyester powder coated finish. Finishing polyester powder paint 
green RAL 9007 and gray RAL 9006. With plates for installation on concrete.

Plaques et poteaux galvanisés  Soudures zinguées et recouvertes de peinture en poudre cuite au four.
Peinture de finition en poudre vert RAL 9007 et gris RAL 9006
Avec des plaques pour l’installation sur le béton.

CARACTERISTICAS GENERALES
GENERAL CHARACTERISTICS / CARACTERISTIQUES GENERALES

REF: MU.JB.VOL

JB.VOLANTE
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REF: MU.JB.PON

JB. PONY

REF: MU.JB.BICEST

JB. BICICLETA ESTATICA

Medidas / Size / Mesures (LWH): 853 x 490 x 1305 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2000 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3500 mm
Peso / Weightt/ Poids: 45,8 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 810 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1263 x 558 x 1267 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 36,6 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 750 mm

Elemento que fortalece y desarrolla la 
musculatura de piernas, permitiendo un 
completo movimiento de las
extremidades inferiores.

Element that strengthens and develops the muscles 
of legs, allowing a complete movement of the lower 
extremities.

Élément qui renforce et développe la musculature 
de jambes, permettant un mouvement complet des 
membres inférieurs.

Elemento que fortalece la musculatura de 
brazos, cintura, abdomen, espalda y pecho, 
permitiendo un completo movimiento de las 
extremidades.

Element that strengthens the muscles of arms, waist, 
abdomen, back and chest, allowing a complete 
movement of the extremities.

Élément qui renforce les muscles des bras, des jambes, 
la taille, l’abdomen, le dos et la poitrine, permettant un 
mouvement complet des extrémités.

Altura mínima para uso / Min. user height / Hauteur minimale d'utilisation:  a partir de 1400 mm
Peso máximo para uso / Max. user weight / Poids maximum pour l'utilisation: 150 Kg

Certificados por la TUV para la normativa EN16630.

Certified by TUV under EN16630 standard.

Certifié parle TUV pour la norme EN16630
Certificado según Norma
EN 630:2015
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REF: MU.JB.ESQFON

REF: MU.JB.EXTPIE

JB. ESQUI DE FONDO

JB. EXTENSOR DE PIERNAS

REF: MU.JB.CIN

JB. CINTURA

Medidas / Size / Mesures (LWH): ø1648 x 1350 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 43 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 150 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 713 x 620 x 970 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2000 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3500 mm
Peso / Weightt/ Poids: 35,2 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 590 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1023 x 539 x 1510 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 46,7 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 150 mm

Elemento que ejercita la cintura y ayuda a 
relajar los músculos de cintura, cadera y 
espalda.

Element that exercises the waist and helps relax the 
muscles of the waist, hips and back

Élément qui exerce la taille et aide à se détendre 
muscles de la taille, des hanches et du dos..

Elemento para fortalecer piernas.

Element to strengthen legs.

Élément pour renforcer les jambes.

Elemento que mejora la movilidad de los 
miembros superiores e inferiores, así como 
la flexibilidad de las articulaciones.

Element that improves the mobility of upper and lower 
extremities, as well as the flexibility of articulations.

Élément qui améliore la mobilité des membres 
supérieurs, inférieurs et la flexibilité des articulations.
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REF: MU.JB.SUR

REF: MU.JB.TIM

JB. SURF

JB. TIMON
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REF: MU.JB.COL

JB. COLUMPIO

Elemento que desarrolla y refuerza la 
musculatura de piernas y cintura, en 
concreto de cuádriceps, gemelos,
glúteos y músculos abdominales inferiores.

Element that develops and strengthens the muscles of 
legs and waist, specifically quadriceps, twins, gluteal and 
lower abdominal muscles.

Élément qui développe et renforce la musculature 
des jambes et la taille, en particulier les quadriceps, 
les jumeaux, les fesses et les muscles abdominaux 
inférieurs.

Elemento que refuerza la musculatura de los 
miembros superiores, así como la flexibilidad 
y agilidad de las articulaciones del hombro.

Element that reinforces the muscles of the upper limbs, 
as well as the flexibility and agility of the shoulder 
articulations.

Élément qui renforce la musculature des membres 
supérieur, la flexibilité et l’agilité des articulations de 
l’épaule.

Elemento para fortalecer las zonas lumbares 
dorsales y caderas

Element to strengthen dorsal, hips and lumbar zones.

Élément pour renforcer les parts lombaires dorsales et 
des hanches.
.

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1930 x 568 x 1700 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2000 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 3500 mm
Peso / Weightt/ Poids: 62,5 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 430 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 870 x 767 x 1940 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 38,8 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 0 mm

Medidas / Size / Mesures (LWH): 1050 x 784 x 1400 mm
Superficie del juego/Training space/Surface du jeu: ø2000 x 2500 mm
Área de seguridad /Safety zone /Zone de sécurité: ø3500 x 4000 mm
Peso / Weightt/ Poids: 48 Kg
Altura de caída /Fall height /Hauteur de chute (mm): 160 mm
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Material y acabado: 120 x 120 mm tubo de acero al carbono de sección cuadrada con 3 mm de espesor y 
lacado al horno.
Tubo de acero ø42mm lacado. 
Color: Gris forja (estructura) y rojo (tubos inferiores). Fijación a través de tacos químicos. El hormigón no debe 
ser menor de C/20/25.)

CARACTERISTICAS GENERALES
GENERAL CHARACTERISTICS / CARACTERISTIQUES GENERALES
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Material and finish: 120 x 120 mm square section tube 3 mm thickness, metallic. polyester powder coated finish.
Steel Tube ø42mm, polyester powder coated finish.Color: oxiron (structure) and red (interior tubes)
Fixing through chemical blocks. Concrete must not be smaller than C / 20/25

Matériau et finition ; tube carré de 120x120mm avec une épaisseur de 3 mm . Métallique et laqué.
Tube ø42mm métallisé et laqué Couleur ; forge grise ( structure) et rouge ( tubes intérieurs)
Fixation à travers de visserie chimiques, Le béton ne doit pas être inférieur à C/20/25

Movimiento que se basa en entrenar en la 
calle, usando el propio cuerpo y el entorno. 

En su aplicación práctica, es una nueva modalidad 
de entrenamiento físico que puede unir en un solo 
elemento diferentes conjuntos de espalderas, 
barras y bancos de abdominales para un completo 
entrenamiento de los diferentes grupos musculares, 
consiguiendo así poder equipar un parque con un 
solo elemento.  Todos Los elementos work out están 
fabricados en acero.

Los principales ejercicios son dominadas, flexiones 
de codo, dips (barras paralelas o vulgarmente 
conocidos como fondos), Muscle-Ups, sentadillas, 
crunches (abdominales), entre otros. El Street 
Workout también involucra ejercicios estáticos o 
también llamados trucos, ya sean de vuelo o fuerza 
como la bandera humana, el front lever …

Es un deporte que está consiguiendo gran 
expansión a través de las redes sociales, sobre 
todo a través de vídeos en youtube, con tutoriales, 
resúmenes de competiciones, etc., lo que explica 
el gran auge y rápido desarrollo de estos elementos 
deportivos.

Movement that is based on training on the street, using your own 
body and environment.

In its practical application, it is a new form of physical training that 
can join in a single element different sets of trellises, bars and 
abdominal benches for a complete training of different muscle 
groups, thus being able to equip a park with a single element. All 
work out elements are made of steel.

The main exercises are dominated, elbow flexes, dips (parallel 
bars or commonly known as funds), Muscle-Ups, squats, 
crunches (abdominals), among others. The Street Workout also 
involves static exercises or also called tricks, either flying or 
force, as front lever ...

It is a sport that is achieving great expansion through social 
networks, especially through videos on YouTube, with tutorials, 
summaries of competitions, etc., which explains the great rise 
and rapid development of these sports elements.

Un mouvement basé sur la formation dans la rue, en utilisant 
votre propre corps et votre environnement.

Dans son application pratique, il est un nouveau type de 
formation physique qui peut se lier à un seul élément différents 
éléments pour une formation complète des différents groupes 
musculaires, ainsi équiper un parc avec un seul élement. Tous 
les éléments de travail sont en acier.
Les principaux exercices sont dominés, pompes des coudes, 
dips (ou barres parallèles), Muscle-ups, squats, abdominale, 
entre autres. The Street Workout implique aussi des exercices 
statiques ou encore des trucs, que ce soit en vol ou en forcé 
comme le drapeau humain, el front lever….
C’est un sport qui réalise une grande expansion à travers les 
réseaux sociaux, surtout à travers des vidéos sur YouTube, 
avec des tutoriels, des résumés de compétitions, etc… ce qui 
explique le grand boom et le développement rapide de ces 
éléments sportifs.
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4200 x 6800 x 2310 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
6800 x 6800 x 2510 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
6800 x 6800 x 2510 mm

Banco de abdominales en polietileno.

Abdominal bench made in polyethylene.

Banc abdominal en polyéthulène
 

Banco de abdominales en polietileno. 

Abdominal bench made in polyethylene.

Banc abdominal en polyéthulène

REF: ED.WOROUT.00

REF: ED.WOROUT.01

REF: ED.WOROUT.02

WORK OUT 0

WORK OUT 1

WORK OUT 2
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2920 x 1560 x 2310 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
4200 x 1460 x 2310 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1560 x 1600 x 2010 mm

Banco de abdominales en polietileno.

Abdominal bench made in polyethylene.

Banc abdominal en polyéthulène
 

REF: ED.WOROUT.03

REF: ED.WOROUT.04

REF: ED.WOROUT.05

WORK OUT 3

WORK OUT 4

WORK OUT 5
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2920 x 1560 x 2350 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2760 x 2760 x 2010 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2760 x 240 x 2010 mm

Funciones: elevaciones miembros 
superiores, pectorales y dorsales.

Functions: upper limb, pectoral and dorsal elevations.

Fonctions; membre supérieur, élévations pectorales et 
dorsales

 

Funciones: miembros superiores, dorsales 
y pectorales

Functions: upper limbs, dorsal and pectorals.

Fonctions; membre supérieur, élévations pectorales et 
dorsales

REF: ED.WOROUT.06

REF: ED.WOROUT.07

REF: ED.WOROUT.08

WORK OUT 6

WORK OUT 7

WORK OUT 8
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1440 x 240 x 2010 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1560 x 280 x 2550 mm

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1440 x 240 x 360 mm

Argollas en inox revestidas de polietileno 
color rojo. 
Funciones: musculatura abdominal y 
miembros superiores.

Rings made in stainless steel coated in red polyethylene
Functions: abdominal muscles and upper limbs.

Anneaux en acier inoxidable revêtus de polyéthylène
Fonctions; muscles abdominaux et membres supérieurs

Funciones: flexiones. Musculatura de 
bíceps, tríceps y abdominales.

Functions: push-ups. Muscles of biceps, triceps and 
abdominals

Fonctions; pompes. Muscles de bíceps, tríceps et 
abdominaux

REF: ED.WOROUT.09

REF: ED.WOROUT.10

REF: ED.WOROUT.11

WORK OUT 9

WORK OUT 10

WORK OUT 11
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El Parkour puede definirse como un método de entrenamiento enfocado en desarrollar el cuerpo y el 
espíritu al máximo de sus capacidades a través de la confrontación con obstáculos, únicamente con las 
capacidades del cuerpo.
Es un entrenamiento centrado sobre todo en la utilidad de movimientos como saltos, trepas, equilibrios, y 
en conseguir que las capacidades desarrolladas permitan al individuo desplazarse por su entorno de una 
manera eficiente, ágil, rápida, controlada y con el menor riesgo posible, a la vez que le sirve como medio de 
expresión y como una manera de desarrollar su creatividad. 
Valores como la autosuperación, la confianza en uno mismo, el respeto, la humildad, la fortaleza… son los 
que se promueven con esta práctica, ajena a toda competitividad o rivalidad.

Parkour can be defined as a training method focused on developing the body and spirit to the fullest of their abilities through confrontation 
with obstacles, only with capabilities of  body.
It is a training focused primarily on the usefulness of movements such as jumping, climbing, balancing, and getting the developed skills 
allow the individual to move around their environment in an efficient, agile, fast, controlled and with the lowest possible risk, meanwhile it 
serves as a means of expression and as a way to develop user´s creativity.
Values ​​such as self-improvement, self-confidence, respect, humility, strength ... are those that are promoted with this practice, oblivious to 
any competitiveness or rivalry.

Le Parkour peit être défini conne une méthode d’entraînement axée sur le développement du corps et de l’esprit au máximum de ses 
capacités par la confrontation avec des obstacles, uniquement avec les capacités du corps.
C’est une formation axée principalement sur l’utilité de mouvements comment sont les sauts, l’escalade, l’équilibrage et l’acquisition des 
compétences développées permettent à l’individu de se déplacer dans un environnement de manière efficace, agile, rapide, contrôlée et 
avec le risque le plus bas posible, le temps qu’il sert comme moyen d’expression et comme moyen de développer leur créativité.
Des valeurs telles que l’auto-amélioration, la confiance en soi, le respect, l’humilité, la forcé…sont celles qui sont promues avec cette 
practiqué, aliéne a youte compétitivité ou rivalité.

PARKOUR
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• Ayuda a recuperar nuestra movilidad humana natural.
• Lleva tu condición física a un nivel superior.
• Nueva visión de los espacios.
• Ejercicios naturales y escalables.
• Las habilidades desarrolladas te serán útiles en tu día a día.
• Aprende a moverte por cualquier terreno.
• Nueva manera e afrontar los obstáculos a los que nos enfrentamos en nuestra vida.
• Fortaleza mental.
• Entrena en comunidad.

	 •	 Help recover our natural human mobility.
	 •	 Take your physical condition to a higher level.
	 •	 New vision of the spaces.
	 •	 Natural and scalable exercises.
	 •	 Developed skills will be useful in your day to day.
	 •	 Learn to move through any surface.
	 •	 New way to face the obstacles we face In our life.
	 •	 Mental strength.
	 •	 Train in community.

	 •	 Aider à retrouver notre mobilité humanite naturelle.
	 •	 Prenez votre condition physique à un niveau supérieur.
	 •	 Nouvelle visión des espaces.
	 •	 Exercices naturels et évolutifs.
	 •	 Les compétences développées seront útiles dans votre vie de tous les jours.
	 •	 Apprenez à vous déplacer sur n’importe quel terrain.
	 •	 Nouvelle façon de faire face aux obstacles auxquels nous sommes confrontés dans nos vies.
	 •	 Force mentale
	 •	 Former en équipe.

BENEFICIOS 
BENEFITS / PROFITS
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Un parkour park es un espacio especialmente diseñado para la práctica del
parkour, un espacio que nace de la combinación de diferentes elementos
arquitectónicos y que da lugar a un entorno idóneo tanto para la práctica de esta
disciplina, como para su enseñanza.
Al ser algo novedoso y sin estándares definidos para su diseño, se convierte en una
instalación perfecta para ser complementada con otras actividades, como
calistenia, escalada, entrenamiento funcional, y actividades deportivas para la
tercera edad.

A parkour park is a space specially designed for the practice of
Parkour, a space that is born from the combination of different elements
architectural and that gives rise to an ideal environment for both the practice of this
discipline, as for his teaching.
Being something new and without defined standards for its design, it becomes a
perfect installation to be complemented with other activities, such as
calisthenics, climbing, functional training, and sports activities for Seniors.

Un parc Parkour est un espace spécialement pensée pour la practique de Parkour, un espace qui est né de la combinaison de 
differents éléments architectural et qui donne place à un environnement idéal à la fois pour la practique de cette discipline, comme 
un enseignement.
Être quelque chose de nouveau et sans normes définies pour sa conception, il devient un installation parfaite à compléter avec 
d’autres activités, telles que gymnastique, escalade, entraînement fonctionnel et activités sportives troisième âge.

¿QUE ES EL PARKOUR PARK?
WHAT IS A PARKOUR PARK? / ¿QU’EST-CE QU’UN PARC PARKOUR?

www.forjasestilo.es
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Nuestros parques están fabricados principalmente 
en acero y hormigón pudiendo completarse y 
complementarse con otros materiales de diferentes 
formas y  características, como la madera, entre otros.

Our parks are mainly made of steel and concrete and can be 
completed and complemented with other materials of different shapes 
and characteristics, such as wood, among others.

Nos parcs sont principalement faits d’acier et de béton et peuvent être  
complétés et complétés avec d’autres matériaux de différentes formes 
et caractéristiques, comme le bois, entre d’autres.

• Promueve el deporte y hábitos de vida saludables.
• Disponibilidad de un entorno seguro para la práctica de esta disciplina.
• Lugar de reunión para practicantes.
• Foco para nuevos entusiastas.
• Reconocimiento de la disciplina en la sociedad.

	 •	 Promotes sport and healthy lifestyle habits. 
	 •	 Availability of a safe environment for the practice of this discipline. 
	 •	 Meeting place for users 
	 •	 Focus for new enthusiasts. 
	 •	 Recognition of discipline in society

	 •	 Promovoir le sport et les habilitudes de vie saines.
	 •	 Disponibilité d’un environnement sûr pour la pratique de cette discipline.
	 •	 Lieu de rencontré pour ceux qui practiquent l’activité.
	 •	 Place pour les nouveaux amateurs.
	 •	 Reconnaissance de la discipline dans la société.		

BENEFICIOS DE UN PARKOUR PARK

MATERIALES

PARKOUR PARK BENEFITS/ AVANTAGES D’UN PARC PARKOUR

MATERIALS/ MATÉRIAUX



Fuente FUENA

Fuente GEMINIS

Fuente BOSTON

REF: MU.FU

REF: MU.FU

REF: MU.FU.
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MESA PING PONG BASIC

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3 x 2 m

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1200x900x20mm

Columna central en tubo estructural de 100 
x 100 x 3 mm
Tableros de poliéster reforzado con fibra de 
vidrio cuerpo en tablero de fibra de vidrio-
poliéster.

Central column in structural tube 100 x 100 x 3 mm
Polyester boards reinforced with fiberglass body in 
fiberglass-polyester board 

Colonne centrale en tube de structure 100x100x3mm
Panneaux de polyester renforcés avec corps en fibre de 
verre dans un panneau de fibre de verre-polyester.

CANASTA MINIBASKET

Estructura de acero reforzada, pintada y 
esmaltada de poliester Epoxi color blanco-
rojo. Largueros y postes sección cuadrada 
de una sola pieza 80 x 80 mm. Arquillos 
traseros y base sección 40 mm.

Reinforced steel structure, painted and enamelled in 
white-red Epoxy polyester. Dimensions: 3 x 2 m.
Crossbarss and posts square section in one piece 80 x 
80 mm. Rear arches and base section 40 mm.

Structure en acier renforcé avec peinture époxy 
polyester banche-rouge. Les longerons et les poteaux 
de section carrée en une seule pièce 80x80xmm
Secciçón de base 40mm  

REF: MD.FUTSAL

REF: ED.CAN.MINBAS

PORTERIA FUTBOL SALA

REF: MD.MESPIN.BAS

Mesa ping-pong resistente a la intemperie, 
adecuada para exterior

Weather-resistant ping-pong table, suitable for outdoor 
use

Table ping-pong, résistant aux intemperies, pour 
l’extérieur 

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
2740 X 1525 X 760 mm
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Fuente FUENA

Fuente GEMINIS

Fuente BOSTON

REF: MU.FU

REF: MU.FU

REF: MU.FU.
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.650 x 350 x 600 mm

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de
polipropileno. Madera tratada en autoclave 
Nivel IV.

High Density Polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Wood 
treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Madera tratada en autoclave 
Nivel IV.

High Density Polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs. Wood 
treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.100 x 150 x 1.100 mm

REF: CC.SUBBAJ

SUBE Y BAJA

REF: CC.PASCIR

PASO CIRCULAR

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.130 x 90 x 1.050 mm

Madera tratada en autoclave Nivel IV. 
Cuerda con alma de acero.

Wood from northen pines, treated with nontoxic salts, 
class IV. Marine rope, with flexible steel strands with 
multifiber textile polyester cover.

Bois traité autoclave niveau IV. Corde avec intérieur en 
acier.

REF: CC.VALLAZ

VALLA LAZOS



Fuente GEMINIS

Fuente GEMINIS

Fuente GEMINIS

REF: MU.FU

REF: MU.FU

REF: MU.FU.
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 3.788 X 350 X 858 mm

Rampa de tablero finlandes.
Madera tratada en autoclave Nivel IV.

Ramp made of wood treated in autoclave Level IV.

Rampe de planche finlandaise. Bois traité autoclave 
niveau IV.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
3.642 x 1.000 x 2.171 mm

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno. Madera tratada en autoclave 
Nivel IV. 

High Density Polyethylene with UV
protection. Screws protected with polypropylene plugs. 
Wood treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
 900 x 900x 750 mm

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno.
Madera tratada en autoclave Nivel IV. 

High Density Polyethylene with UV
protection. Screws protected with polypropylene plugs. 
Wood treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

REF: CC.PASAR

PASARELA

REF: CC.RAM

RAMPA

REF: CC.POTMES

POTRO MESA



Fuente FUENA

Fuente GEMINIS

Fuente BOSTON

REF: MU.FU

REF: MU.FU

REF: MU.FU.
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
90 x 90 x 1.050 mm und.

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno.
Madera tratada en autoclave Nivel IV.

High Density Polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs.
Wood treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

REF: CC.SLA

SLALOM

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.100 x 150 x 1.100 mm

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno.
Madera tratada en autoclave Nivel IV.

High Density Polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs.
Wood treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

REF: CC.ARCPUE

ARCO PUERTA

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.700 x 600 x 250 mm

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno.
Madera tratada en autoclave Nivel IV.

High Density Polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs.
Wood treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

REF: CC.PAS

PASITOS



Fuente GEMINIS

Fuente GEMINIS

Fuente GEMINIS

REF: MU.FU

REF: MU.FU

REF: MU.FU.
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Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.100 x 105 x 1.450 mm

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno.
Madera tratada en autoclave Nivel IV.

High Density Polyethylene with UV protection.
Screws protected with polypropylene plugs.
Wood treated in autoclave Level IV.

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV.

REF: CC.VALSAL

VALLA SALTOS

Dimensiones/Measurements/Dimensions:
1.000 x 1.400 x 1.100 mm

Polietileno de Alta Densidad con protección 
UV. Tornillería protegida con tapones de 
polipropileno.
Madera tratada en autoclave Nivel IV. Tubo 
bicapa de polietiteno.

High Density Polyethylene with UV protection. Screws 
protected with polypropylene plugs. Wood treated in 
autoclave Level IV. Polyethylene bilayer tube

Polyéthylène haute densité avec protection UV. Visserie 
protégées par des bouchons polypropylène. Bois traité 
autoclave niveau IV. Tube biouche de poluéthylène.

REF: CC.PER

PERRITUNEL



FORJAS ESTILO ESPAÑOL se reserva el derecho de 
realizar cualquier modificación técnica, constructiva 
o estética que considere oportuna sin necesidad de 
previo aviso.
Prohibida la reproducción total o parcial de las 
imágenes o el texto del presente catálogo sin 
nuestra autorización previa por escrito.
 
FORJAS ESTILO ESPAÑOL reserves the right to make any 
technical, constructive or aestethic changes, without prior notice.
Forbidden total or in part reproduction of images or text from this 
catalogue without our prior written permission.

FORJAS ESTILO ESPAÑOL se réserve le droit de faire toute 
modification technique, constructive ou esthétique qu'elle juge 
appropriée sans préavis.Interdiction de la reproduction totale 
ou partielle des images ou du texte de ce catalogue sans notre 
autorisation écrite préalable.
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